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LECTORI PHILOPERSAE.

Diversas equidem idiomatis persici grammaticas ex-
tare, ncmo non novit: sunt, quae jam pluribus ab-
hinc anmnis, quacque recentioribus Lcmporibus in lucem
'_pub]icam prodicre ; in his quaedam jam rarae adco
sunt, ut reperiri hoc aevo haud queant, quaedam in-
super exlensae admodum,, atque infinitis quoque regu-
lis refertae, ila, ut sua 1)rolixilz‘1te tyroncm a venustis-
simac linguae studio penitus deterreant, aliac denique
concisac nimium, ut penuria sua ciere potius sitim .

quam restingucre videri possint,



Ego itaque, ut mihi quidem videor, medium iter
carpere conatus, neque magna regularum: copia tyro-
nem obrucre, neque brevilate nimia obscurtm quid
reddere claboravi. Quamobrem ca omnia, quae in
grammaticis institwionibus Meninskii, a) Jonesii, b)
Gravii, ¢) Ignatii a Jesu, d) Castelli, ¢) Angeli a

S. Josepho, [) Podesta, g) Ludovici de Dicu, It) Viey-

a) Institutioncs linguae turcicae cum rudinentis paralellis linguarum

arabicac , et persicae erc. Vindobonae, 1756, 4.
b) A Grammar of the ypersian language; London 14971, 4.
¢) Elcmenta linguae pcrsicae, erc. 1?49. 4.
d) Grammatica linguac pers. Roma. 1661, 4.
e¢) Lexicon heptaglotton etc, Lendini. 1669. Fol. max,
f) Gazophy'licium linguae Persarum. Amstelodami. 1684. Fol.

¢) Cursus grammaticalis Lingg. OO : Pars Il Persismus, et Ara
L'smo Persismus. Viennae. 1691, 4.

.\

r Rudimenrta ling. Persicac ete. Lugd. Batav. 1759. Hujus gram-

suaticae pesterior itidem extar cditio, Patavii imptesss, 4.



ra, i) Moises, k) Gladwin, 1) ct celebris Ferhengii

n) scitu digniora invcnire

v : oo
N P g

. integrum erat, in hanc isagogem congerere, quamque

Schuuri, m) ac Wehebii,

licuit, excerptas regulas exemplis illustrarc studui.

LI Y
SO N R

Grammaticam excipiunt Dialogi, ex diversis auc-
toribus, vel editis, vel non editis, deprompti; o) hos Hi-

toriae, Sententiae, p ) et Narrationes persicae q ) sequuil-

i) Brevis, clara, facilis, ac jucunda non solum arabicam linguam,

sel ctiam hodiernam peorsicam addiscendi methodus. Dublzi
1789. 4.

k) The persiaa Interpreter, Newuastizo 1792, 4.

1) The persian Moouschez; London. 1501, 4. max.
m) Sers Sidd LS ol

n) @bl O\p A M6 Gl W

0) Slaal) atx’ — The persian Moonschee, — Ury dizlozi per-

sico anglici. Oxonii. 1774, 4.

p) Musladini Sadi Rosarium politicum, de persico in latinum versum
a Georgio Gentio. Amstelodami, CIDIDCLI. Fol.

¢) Narrationes persicae, editae, ac latine conversae a Joh. Ury. Oxo-

ni. 1771, 4.



tur, guas in mgliorem usum tyronum, atque exercitii
gratia adjicere placuit, ut corum quilibet applicatas re-
gulas, exemplis variis magis magisque dilucidatas, [fa-

cilius comprehendere, ac memoriae infigere valeat,

Paucis hisce te volebam, Lector benevole, quare
utere istis linguae persicae rudimentis, quae tibi pro
humanitate tua, et in eruditas res omnes amorc lubens,
ac volens dedico, et consecro, meisque, qualibus de-

mum cunque, literatis conatibus favere perge. Vale.



GRAMMATICA
LINGUAE PERSICAE,

Grammatice Persice capita constituimus o&ode-
cim: 1. De Literis Persarum, 2. De Nomine, Genere ,
et Numero. 3. De Casu. 4. De Comparativo, et Super-
lativo. 5. De Pronominibus. 6, De Verbo. 7. De Verbo
Substantivo Esse. 8. De Conjugatione. 9, De Verbis
irregularibus. 10. De Verbo Negativo, et Passivo, 1I.
De Specie Nominum. 12. De Figura Nominum. 13. De
Numeralibus. 14, De Adverbiis, et Prepositionibus, 15.
De Conjunctionibus, et Interjectionibus. 16, De Synta-
xi Nominum. 17. De Syntaxi Verborum. 18. De Syn-
taxi Particelarain,

Caput Primum.

De Literts Persarium.

Persm, ex qiio Mohammetismus invaluit, ab Arabibus, ut Religionem,
ita etiam literas sumpscrunt, cosdemque, nexus, ac dutus charadterum
usarpant ; habent igitur viginti olto literas scquentes :
SogLpI SISl (BU )OS ¢ g g o)
Supposita jam zliqua Lingux Arabica cogniticne, literarum pro-
nunciationem, et vaiorcm hic adierre supervacanvum duximus.
A



Pr.cter ls literas, quatuor sibi habent peculiares, ac proprias -

Perse, nempe:

o swld 8L bai farsT, Be persicum, valet p, Tatinorum, ut

< pidj. Pes. i
)l @ Zimi farsi, Dschim persicum, valet tsch Germa-
norum, ut sl tJ'(..u.s‘u?l cumulus frumenti,

j oV Y g sarst, Ze persicum, valet j, Gallorum, aut
sch Germanorum lenius pronunciatum , ut 5% sckasch, Vaniloquium,
tandem:

S uw,b ¥ Kifi farst, kief persicum, quod ut g durum
cum admixto, seu quasi adjunéto i profertur, c. g. Jf giil, rosa.

In Persicis litere offines Ua‘,a ey hurifi tewicky, sunt;

« ke cum ¢ waw ; ur o ab, ,! aw, aqua; U cab, et oUs raw, ca-
-L.l', potentia; v be cum o pe, ut Cyimy bestik, et Coiwmy pestiik,
amphora; & be cum O fe, ut ogla giarib, et Oela giaryf, sco-
p; o pe cum 3 fe, ut I pil, et S fil, elephas; ;) paliz,
t 30 falix, hortus; daw oipid, ct 3atw sifid, albus; < pe cum
S Riaf, ut Sas® piingiisK , et Sas*=" Kiingiti<k, passery < re cum
3 dal; ur < biie, et 32 biid, idolum; 3 dal cum O 3al, ur )33 peder , ct )3y
peyery parcr; «J fe cum g svaw, ct o be, ut Q) ziifin, ey yivan,
et Qb yiban, lingua; (v sin cam (o sin, ut J-u; jirisk . et gfwa /i
riK uva scrotina; et sic modo bac, modo illa utuntur litera.

Preter has, Perse etiam alias literas inter se permutare solenf.
quee pariter aliquam afhnitatem inter se habere videntur, ut:

< te cum bRy, ut ega eiha, et ¢gald shyha, perdix; asls
tebahe, et adlla thebike, pulmentum acidum; <, et bis nofe,
napuita. ‘

. gim, quod nonnunquam cum literis < ¢te, ) ze, jie, et §
kiaf permutatur, ut 2hlo darag, et «whlo dirar, pompa; Qly ter-
gitiman , et l<y3 terzeman, interpres; é"’*“l achsig , et Sadal ach-
‘tk , adversarius; MeaY lagiwerd, ev O)9sY laiwerd, lapis lazuli,
cvanus,



[s]
]

dim cum jje, b $in, et L2 .ra:l ut é Ked, et ;u/ Kej, cur-
vus; fkad et 38 K1, luscus; u_:,)la. ézarub et «oyls darab, scopa;
U dzn et Oao syn, Sinx, regnum sinense: &z denk , et f seng,
instrumentum aliquod musicum.

¢ chy cum § Kief, ut (y\& chamin, et O\ Kemin, Arcus,

b sin cum ( sin. ut Siw misk, et Sws misk, Moschus.

& ghain cum ¢ chy, ut 51,3.& ghaliwag , et E‘,gl'a chaliwag,
Milvus.

S kif cum S Kiaf, ut CSUA chunak, et SUA chunak, Angina.

S Kiaf cum 3, ut KIS danek, et Lo danak, sexta pars
unius Miskal, et cujuscunque rci; (OWS Keban, ct (HUS kabban statera
major publica; b,e)/ Keriba, et Lygd kahriiba, succinum , eleGtrum.

J glaf cum C gmz ut Q,)/ 'rewher ct ,!b,:; gewher gemma,
margarita; ¥y perdir, et ylap fergiar, circinus,

* mim cum (y aun, ut °;"3‘ chumbere , et o;aia chunbere, se-
ria parva.

o ke cum z Zim, z ha, et &3 kaf, ut &gy habane, ct 2,:\:
babuneg, chamaxmelum; &ifi benefae, et d“""‘" benefieg, viola; OLAS
glinth, P giinak, erimen, peccatum; db dele, ct X1 delak,,
mustela foenaria; &<y reme, cr u«*, remas s Grex,

Litere S gebbw oo z & in dictionibus vere persicis
raro adhibentur, adeo ut, qua harum literarum ali juam habcere depre-
henduntur, arabice ditiones fere omnes sint habende. Vocabulum se
sad, centum, persicum est, etsi per Ue sad scribatur, &l $ast, ha-
mus , sic et paucula alia.

Quando litera > chy sonum medium inter fatham, et zammam
assumit, Perse, ad indicandum hunc sonum, literas 9 waw, et ) elif
post chy ponunt, ut (Hiwlga chiseen, velle, petere; ;®lga chicher,
soror; e ckab, somnus, quasi cho- asten , cho-aher, cho-ab;
vero sonum medium inter fatham , et kesram assumere debet, literas .
waw, et ¢$ je illi anne&unt, ur (aed chyé, ipse, propinquus, Jiga
chyd, frumentum virens , dissetum gramen, quasi: cko-7s, cho-id.

- A2



Litcre (2 ~ad, et 15 2y Persis codem fire modo pronuncian-
ror, nempe amba ut g, latinorum, vel potius ut z gellicum; e g.
Olgsdy rizwdn, beneplacitum ,Eu nazr , intuitus,

Duplex est litera o he apud Persas, nempe S"l"” S haj asli,
e radicale, quod scmper sonum suum proprium habet, et sicut & pro-
nunciatur, ut o! f ¢ 'zmr“/z, devius, qui viam amisit; 01;9 kemmrik comes
itincris; et unJ.c ‘_éL’o hij alamer, Je quiescens, sive otiosum, quod

quidem scrivitur, sed non pronunciatur, sed poft fatham amecedentem
quiescit, ut &; )/gzrje, fletus, o0J3iy bende, servus.

Diversa quoque litecre (§ je habent genera, ex quibus scqren-
tia notatu digniora esse videntur; 1, <S8LSY ($b jaj izdfer, Je anexio-
nis, ut % Sl Pasai Baghdid, Prefe@us Bagdadensis. 2. (Sl
wodae jai wahder, Jo unitatis, ut 93;)/§:7rlc'i, unus lupus, 3) Sb
ydan jl masdar, Je substantivi, ut (s*wed dosi, amicitia. 4. Sb
i jai misber, Je relationis, ut d‘-rlac’ isfahani, Spahanensis; u‘“’T
arest, igneus. 5. ol Sl jai chyrab, Je sccunde personz, ut LAY
residi, pervenifti, sy resi, pervenis, 6, <wls (Sl jai hiKajer, Je nar-
rationis,, ut ¢$daw) resili, pervenit. 7. ,¢<A'S Sb jai tenKir ; Je vagum,
non determinatum, e. g. B3 padisahi, aliquis, quidam Rex.

Vocalium eadem cst ratio, sicut apud Arabes, mnotisque ortho-
craphicis utuntur Persa quoquc, excepta J¥esla, quia Elif unionis non
habent; Cum vocales per literas (§o} produzantur, nempe fatha per )
Elif; Zamma per o waw, et Kesra per (§ je, promiscue ecedem passim
corripiuntur, abjeétis literis (S¢f ur (83 dehan, et (80 dehen, 'os,
oris ,; OO biden, et 3y biiden, csse; & dih, et 0d dik, pagus.

Absentia Vocalium in libris manuscriptis magnam parit diffi
cultatem, multe enim_ diiones consonantibus eedem, solis vocalibus
divers, diversa significant, ut JS gul, rosa, Jfgr"il lutum;; Y Kel ,
porrigo ; sic Umf gesten , fieriy (Oyxas kwcn semmarc,sz’iSun,
occidere , interficere. _ |

Perse in ditionibus, quae duas consequentes consonas vocali-

] ’
bus destitutas habent, solam secundam giezma notare solent, ut <uwd



b/ v/

deer, manus; Yooy ¢ermsar, pudibundus, Medda apud Persas etiam
liter:’i Elif epponitur , valetque duplicem fatham, i. e. @ longum, ut
OV ameden, vcnire; ut contra quwcunque ab Elif incipientia carent
Medda, efferuntur per fatham , sive a breve, vel e, ut }(‘:l achker ,
pruna ignis; < esh, equus. .

Scripturee genus apud Persas maxime usitatum est A\ ta*ljk,
&l siKeste, et U:“’ neschy; Tonus , sive produtio syllabarum hic

in penultima est.
Valorem charafterum nostrorum quod attiner, quibus in hac Gram-

matica ad cxprimendam pronunciationem litcrarum, aut le&ionem vo-
cum persicarum, usi sumus, sequentia sunt notanda:
. &im ubique per g expressimus methodo Clar:- Meninskii, va-

letque germanicum dsch.
. cim per ¢, quod sicut zsch germanicum pronunciari debet.

chy per ck, in gutture formarum.
Literas 1 2 o o dal, zal, zad, 2y, per z, quod ut gallicum

in diftione zelé efferendum est.

5 je perj, quod ut j consonans, aut ut g ante e, veli apud
Galios pronunciatur, ut in diftionibus j ai , Général, git.

b Sin per §, quod ut sch Germanorum sonat.

& ghain per gh, ita ut simul cum g criam £ audiatur.

3 kaf per k. — S Kiaf per k. — S giaf per g.

Caput Secundum,

De Nomine, Genere, et Numero.

Nomen, o~ ism, est duplex: substantivum ur: US kitab, liber,
wed dosti, amicitia; vel adje@ivum , ut: «oga chab, pulcher, <)
biiziirk , magnus.



Genus (wis Fins, apud Persas unicum est , et invariabile tam
in nominibus substantivis, quam adje&ivis, ut co¢a chab , pulcher , dicitur
enim «—ga Oy merdi chab, pulcher vir, et 93 () zeni chab, pulchra
feemina. Ad disrinquendum genus in substantivis, habent vel nomina
distinta, aut significationem supplent per terminos sexum discriminan-
tes, ur in hominibus per yuy piiser, puer, et Mk'eniz, puella; in
ceteris animantibus per > ner, mas, et odle made, femella, ut o8 3
ner gaw, bos; e¥odls made gaw, vacca; sxpius tamen postponuntur
illa, ut p jad $iri mer, Leo; ool jad diri made, Lexna; p A chari
ner, asinus; ool & chari mide, asina; quxzdam tamen ipso nomine
discriminantur, ut (weya choros, gallus, OWle makjan, gallina.

Numerus pluralis &> gema fit additis Nominativo particulis (,)
én, vel \® h3; nimirum in nominibus hominum , ceterorumque ani.
mantium, Y9, ¥ $9 SWI esmal zuil- erwah didkis, addita terminatia-
ne O an, ut O merd, vir, VO merdin, viri; () zen, femina,
L) zendn, femine; S5 giirk, lupus , Y\ giirKan, lupis &y murgh,
avis, Ol murghan, aves.

Nomina terminata | elif, vcl ¢ saw quiescentibus post vocales
homogeneas, assumunt ante )} @7 literam ¢§ je , ut BIO dana, sapiens,
OLUIO danajan, sapientes, UsT asind, motus, amicus, (LULT asinajan,
noti, amici; ¢33 bedchii, vitiosus , (Hlrea 3 bedchivjan, vitiosi; ghwy
peresti , hirundo, (Hlagiwpy perestiijan, hirundines.

Desinentia in o he otiosum, sive quiesccns post fatham, adscis-
cant ante () ar, literam S giefy ut 034 beade , servus, (HYosu vel
OYd4 bendegan, servi, ommissa litcra 3 he; sic ax&)3 firiéte, ange-
s, QUYx&p firistegan , angeli; onlgs chagia, vel chogia, magister,
OY=ales chagegin, magistri,

In Nominibus rerum inanimatarum <lol> JSW esmil gema-
dir di&is, additar Nominativo particula & ka, e. g. OWT dsuman, cc-
lum, (v'alc”T asumirha, celi; (javy zemin, terra; ‘gias) zeminha , tey.
12, ) ab, aqua; \g abha, aquee , Siw senk , lapis’, LgSim senkha,
lapides. Membra corporis bumani quoque Plurale addendo W Za for-
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mant, ut: (p» cen, corpus, lgs rahl, corpora; jw ser, caput, B
serha, capita; wda dedm, oculus, leslan dedmha oculi; <wd dest, ma-
nus, lgiwd desthd, mams; G pa, pes, Y pahd, pedes,

In Nominibus in o ke otiosum desinentibus , illud sxcpe absorbe.
tur, ut: &l& chdane, domus, @A chinehi, o3l bade, vinum, BOL
biadehi, vina , asla Fidme , vestis , \gola giameha, vestes. ‘

Non pauca Nomina utramque Pluralis admittunt terminationem,
ut: a3 firidce, Angelus, UKA&,’ firistegan , et \gi&yd firisteha , Angeli.
yo Siitur , camelus ,. Oy slieuran , et % Sirturha camfli; ax? pece,
infans , parvulus, Ulﬁ:’ pecegan, et \gzh peceha, infantes sy glinah , pec-
catum, OWSginakan, a lgaUS ginahta,peccata, 5"‘"! estach, hircus, (&™)
estachan , ct \g=*™) estackhd, hirci ; op bere,agnus, QK}Q beregin, et (o5
berehi, agni; <ay3 dirache, arbor, (U dirachtan, et \gis)s di-
rachtha, arbores: ogae miwe, frultus, QU,go miwegin, et Bgan miwe-
ha, fruflus; oy riz, dies, (OHhyey riazan, et ®ye) rughi, dies; i scb,
nox, Olad seodn, et Lab <ebia, noctes,

Dictiones U8} iftab sol, et oW miih, luna, pluralem adden-
do ¢y an formant, vt &LUST Gfecban, soles, oH\Wlo makin, lune.

In iingua persica eri:m nomina arabica fiunt pluralia, assumtis
particul’s numeri pluralis , e. g. 2w mus3fr, hospes, ())3lwe musa-
firdn, hosptes; jaali raksyr, d:fectrs, Daa®s erksyria, defetus; im-
mo Perswe utuntur plurali ipso arabico (Heplws musifirin, et wihavals
raksyrat.

In quibusdam libris persicis invenitur pluraiis sepius termicatus
in el ar, et A gil, praserrim quando singuleris rerminawr in o
he otiosum, ur ax\3 kali, arx, colxXtd kaiigiar, avces; (dyled niwa-
¢, blanditin, w\lley niiwizidae , blanditiones, sed hoc tanquam  cor-
ruptio linguwe considerandum est,

Notandum , nomina composita, dum fiunt pluralia, terminatio.

em pluralis affigere ultima dictioni, ur: (yieyd furiiten, humilis, ab-
jeftus, (W3 furitenin, humiles, J3aSSs Sikeste dil, frashis cor-
de 5 YO &K sikeste dilan, fra&i corde. '



Caput Tertium
De Casu

Nominum persicorum declinatio fit per additionem particulz , ra,
qua suppletur rarius Genitivus, sepius Darivus, et sepissime Accusa-
tivus; cum enim duo Nomina substantiva rerum diversarum in oratione
continuantur , alterum, quod in Latinis esset genitivi casus, manet in
persicis in Nominativo , sed priori, seu regenti additur in legendo i
breve, ut: 32 WS Kirab! peder , Liber patris; si regens terminetur
vocali V Elif, aut ¢ waw, additur illi realiter <$ je, quod L) (Sb
jii igifet, Je annexionis, vocatur, ut: Moy Sty Pasai Baghdad , Bas-
sa Bagdadensis ; T,S"’ S9ga3 tihiui sahra, Perdix campi. Quod si sub.-
stantivam regens terminetur litera (§ je, vel otiosa o ke, tunc illi ad-
ditur ¢ kesrata hemye, ut: l,\,,fi) g®\A chane! yeKerii. Domus Zacharie,
ol t_,;'l-’-l iléii sah, Legatus Regis. Ad exprimendum Genitivum utun-
tut etiam Perse vocabulo Jle ma/, quod bonum, sive possessionem
significat, idque genitivo preeponunt, uc: )33 Jb S Kitabt mali pe-
der , Liber possessio patris, i. e. liber patris. Denique pariter geniti-
vum reddunt per particulam 3} ey, vel j zi, a, dicuntque 3 S
On )3 Kitabl ex pederi men, Liber a patre meo, i. e, patris mei,

Pro Dativo szpe prafigitur Nominativo preepositio <o be, vel
separatim & be, ut: ANy bemen did, mihi dedit; 33 & be peder,
patri; alias @3\ sl ora dedem , ipsi dedi, ;;S:(!Jw merd glift , mihi
dixir, Nounnunguam Dativo prafixa occurrit particula ye mer, verum
pleorastice,, sequente ), ra altera nota Dativi , e. g. )& o <Slo waj mer
stimard, Ve vobis! I3 o Comopiy? bihterest mer tira, mclivs est tibi;
qux etiem sine yo mer plenum sensum, et construftioncm habent.

Accusativus, cum indeterminate venit in orationem , cst semnpor
similis Nominativo, ut: ;3 ©d du Kerden, preces fundere: Doicr

.
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minatur autem particula l) ra, ut: o313 Y9l ord didem, ipsum vidi; hauf
i Kesira Kist, certam personam occidit. Dica particula libere , vel
separatim, seu conjunftim adjicitur nomini, immo nominibus, cum plu-
ra simul in cadem constru&ionc continuentur, ut: 3yl oga ;35 U
Kitab pederi chodra awiird, librum patris sui atrulit. In quibusdam li-
bris iterumn particula o mer, Nominativo preeposita, Accusativuam sub-
stantivi indicat, ut: Oy Qg HU Ol 133 0931 U3t )0 der ew-
wel aferid chuda mer an asumin, we mer an zemin, in principio cre-
avit Deus cxlum, et terram.

Vocativus est ipse Nominativus ; nonnunquam ei praeponuntur par-
ticule $) ¢f, vel L ja, aut W @ja, ur: olddly (8 e padidak, "o Rex!
Poetee Nominativo literam | e/if anne&unt, ut )l )la g0050 Yok biilbii-
li miijdei behir bijar, o Luscinia! nuntium veris fer!

Pro Ablativo praeponitur Nominativo praepositio j! ez, vel j zi,
ut: O )3y j) pederi men, a patre meo.

His praemissis sequentem possumus statuere Declinationem no-
minum persicorum:

Singularis.

Nom. dye merd. Vir,

Gen. hoyo merdra, vel Op merd, vel 3y 3} ex merd, Viri.
Dat. HYow merdra, vel Sy bemerd , vel Qo & be merd. Viro.
Acc. Y)oyo merdra, vel Sy merd, Virum,

Voe. Oy $l ¢j merd o Vir!
-Abl. Oy 3} ey merd, a Viro.

Pluralis.

Nom. OOy merdan.  Viri.

Gen. Iploye merdanra, vel Oloye merdin, vel OOy 51 ex mer.
dan, Virorum.

Dat. Iplope merdanra, vel OV bemerdin, vel (Hldp & be

merdan. Viris.

B
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Acc. I3laye merdanra, Viros.
Voc, Oloyo § ¢j merdan, o Virif
Abl. Vo 3V ex merdan, a Viris,

Aliud exemplum :

Singularis

Nom. J5 iil. Rosa.

Gen. 8 gulra vel J§ giil, vel J§ 3 eg giil. Ros.
Dar. ’,15 gilra, vel ,_K: begiil, vel S5 & be giil, Rosw.
Acc. !;!5 giilra , vel J8 giil. Rosam.

Voc. Jf S ¢ giilo Rosa!

Abl. S8 3 ex giil. a Rosa,

Pluralis.

Nom. lelf glilha. Rose.
Gen. \)13’5 gilhira, vel le!cf gilha , vel lelf 3 ey giilha. Rosarum,
Dat. Wl gilhara, vel \ly begiilha, vel \g8 & be gilhi. Rosis.

Acc. !,lelf gilhara, vel \g¥ gilhi. Rosas.
Voc. l@l‘ &) ¢ gilha. o Rosx!

Abl. gl 3 ez guzha a Rosis.

Caput Quartum.

De Comparativo, et Supcriativo.

— oM OO ——

Persis formatur Comparativus adje&ta positivo particula 3 cer, uti su-
perlativus adjeto (5 zerin, ut & bit, bonus, jigy bikter, melior,
O bikeerin, optimus; 3y bed, melus, 333 bedier, pejor, (o
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bedierin, pessimus; e mih, magnus, ;Xgo mihter, major, (xge mih-
terin, maximus: &f Kik, parvus, jigf Kilzer, minor, Oyl Kikterin,
minimus. )

In Regimine Comparativus habet post se prepositionem 3} ey, ut:
ole 31 y%» g3 chibeer ey mah , pulchrior luna; je) t’j‘ Fabe) 93 b9y LAl
Ao calls 5 ,Rﬁ,\_,l'i o3 AV Olgw o bejazi rii ¢ii rasenter ey ruchi raz,
we sewadi ilfi i tariKeer ex Ziilmeti dag. Candor faciei tuz splen-
¢idior est, quam gena diei, et nigredo cincinni tui profundior est obscu-
ritate no&is.  Superlativus vix usurpatur in regimine.

Comparativus dimminuitur suffixo & Kief precedente fatha, ut:
y*@ bihter, mclior, Jre’ bihterek , paulo melior.

Caput Quintum

De Pronominibus.

Pronomina p\wé zamair, sunt Personalia, Demonstrativa , Rela-
tiva, Interrogativa, et Possessiva, Persis Pronomina Personalia sunt:
> 8 >

Prime Personeae.

Sing. (y» men, Ego.
Vyo mera, vel (p)l ex men, Mei, et a me.
Yo mera, vel ¢ bemen, Mihi, et ad me.
o mera, Me.

Plur, s ma, et rarius Lo mijan, Nos.
W 3} ey ma, Nostri, nostrum, vel a nobis.
Y mara, vel 4 bema, Nobis; vel ad nos.
Y mara, Nos.

B2
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Secunde Persone

Sing., ¢ i, Tu.
)3 eiira, vel ¢ ) ey tii, Tui, et ate.
I3 eiira, vel ¢ beeii, Tibi, et ad te.
Iys elra, Te.

Plur. & siima, et rarius (LW $iimajan, Vos.
Wy} ey dlima, Vestri, vestrum, vel a vobis.
W& siimara, vel Ly besima, Vobis, et ad vos.
W& simara, Vos.

Tertie Persone.

Sing. ¢ 0, @, ille, illa.
ol ) ex @, vel o)l ezo, illius,
Yol ord, vel ¢l ba 0, 91 bedi, Sg bewej, illi, ad illum.
Yol ora, illum.

Plur. (Wl isan, illi, ille.
OUal j) ey ®in, illorum,
’,Sl&)_' Banra, vel Wby beidan, illis, ad illos.
Jplial Banra, illos.

Pro ¢} o dicitur etiam ¢ o vel S9 wej, aut (Sof oj, ille, is.
Reciprocum ipse exprimunt Persze per O¢a chod, (jtagd chys,
et (rigd chysten; dictio 945 chod omnibus personis inservit, ut:

S¢3 (y* men chod, Egomer, d¢a W mi chod, Nosmet.
Jea ¢ ¢ii chod, Tutemer. 395 W& siima chod , Vosmer.
O9a ol 0 chod, llemet Sea Hlisl isan chod, Illimer.

 Eusine Personalibus: &S 3¢5 chod gife, ipsemet dixir; ATES
\.JJ chod giiftem, egomet dixi; aquivaletque sxpe Relativo latino sui,
sibi, se, ut: O¢a L ba chod, sccum, Y,0ea chodra, sibi, se. Sic

1



13

Uiy (Sgw sil chys. versus se. Ol hORkiaes chystenrd arasten,
semet ipsum ornare.

Demonstrativam propinqui, <3 <yl owl ismi iSared ka-
rib, est:

Sing. O i, Hic, hac.

O ) egin, etusit: Ol ezin, Hujus, ex hoc.

A inra, et (pb bein, vel usit: (3 bedin; Huic, ad hunc.
4l irra, Hunc, hanc,
Pluralis est: Wl inan, vel Qal inha, Hi, he.

Sipe autem () in cum nomine suo coalescit, ut: (Hlojil znge-
min hoc tempore; in aliquibus pro () iz ponitur @ im, ut jesl im-
riy, hodie, il imdeb, hac nofte, Jlw) imsal, hoc anno, Jl=*
imhal, hoc statu, jam.

Demonstrativum remoti 3a% )\sl @l ismi isareti bayd, est:
Sing. O an, lle, illa.

%) y ey an, illius, ab illo.

l,.xI anra, vel O\Os bedan, illi, ad illum.
Ipt dur5,~i!lum, illam. _
Pluralis est : ()b} anin, vel \@) arhi, illi, ille.

Pronomen Relativum Personz, qui, que, redditur persice per
af Ki, in utroque numero, sed cum sit indeclinabile, supplentur casus
ejus per pronomen flexibile relativam personz ¢} 0 sequenti modo:
Sing. af Ki, Qui, que.

9y af Ri ezo, Cujus, a quo.

he! & Ki ora, vel 931 of Ki bedi, Cui.

Vol & Ki ora, Quem, quam,
Plur. af Ki, Qui, que.
Oyl & Ki egisan, Quorum, a quibus.

Splia) of Ki Banra, vel OHlish & Ki beisan, Quibus,

JRIE-XY of Ki inra, Quos, quas.

Sic: S Vgt 83 of wawl T an ese, Ki di ora dili, ille cst,

quem heri vidisti. Omittitur tamen interdum illa Pronominis repetitio,
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ubi absque hoc intelligi potest, ut: yin & 3y (p} in merd Ki bini,
hic vir, quem vides.

Pronomen relativum Rei est aa ¢i, Quod; cum haxc Relativa
antecedens includunt, dicitur asST anki, ille qui, illa qua. In plu-
rali aSGUY ananki, illi qui, ille que; a1 andi, id guod, ca qua.

Interrogativum Personale & Ki, Quis? est regulariter declinabile,
sed in casu obliquo ecliditur litera o ke, dicunt igitur Perse (S0l ‘I{
Kird dadi, cui dedisti? Interrogativum Rei est dx ¢/, Quid? quod in ca-
su obliquo V> ¢ira Laber. Si hxc pronomina interrogativa cum tertia
persona verbi substantivi <) esz conjunguntur, litcra o ke in (§ je mu-
tatur, ut: <waS Kisz, quis est? Cwan ¢ist, quid est? interrogant etiam
Persx per “L)f Kiidam , quis, qualis, quodnam, quale.

His autem przfixo ;» her fiunt quasi universalia respondentia nos-
tris in cunque, ut a5;® herki, et oGy y® her anki, quicunque, ax ,®
her ¢i, et c)..:__;:‘T,xb her anci, Quodcunque, quid quil. f“”/)‘b her Kiidam,
quicunque, Uf.\ y® her jeKi, vel jegi, unus quisque.

Pronomina Possessiva sunt eadem cum Personalibus, nomini tum
in singulari, tum in plurali junéts , sed nomini in letione additur
i brevz, ut:

O% )y pederi men, pater meus. (o Oy pederant men , patres mei.
98 33 pederi tli, pater wus. 93 OYydy pederani dii. patres tui,

o s Pedm ° | pater iliius. 3 Oy pederanio, | patres illius.
Sy )33 pederi ”""ji 9 OV)32 pederani wajr
Lo y3 pederi ma, pater noster. Lo ()}, 3y pederani ma, patres nostri.
& )3y pederisiima, pater vester. & ()))3s pederani siima, patres ves-
tri,
Ol 333 pederi idan, pater illoram. Ol OY)3y pederant isan, patlres il
orum.

Sic pro Reciproco in omnibus personis postponunt tantum Je&
chod ipse, ut: J¢3 ywy piiseri chod, filius meus, tus, suus, noster,
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vester, suus de pluzibus ; in quo eodem sensu usurpatur ctiam fags
chy$ , ipsc.

Nominibus litera quiescente | elif, vel 9 waw terminatis, adscri-
bitur realiter ¢§ je, €. g (o Sy pasai men, Bassa meus; o S98 ge-
lai o, guttur illius. Quod si nomen terminetur litera § je, vel otiosa
o he, turc illi additur ¢ hemze kesrata, ut: @ s043 A chazinei suma,
thesaurus vester, (o scS¢o miiii men, capillus meus.

Possessiva sicpius exprimuntur per affixa @ mim, < ¢e, ac (%
sin, prccdente fatha, ita ut em, e, e soncnt, e. g.
¢'o dilem, cor meum; &Y diler, cor tuum; (W diles, cor ejus.
f).},g,pederem, pater meus; <)y pederet; pater tuus ; (s pederes,

pater ejus.

Q:ando he: afiva sunt addenla nomini in o Ae post fatham de-
sinenti, interpoaitur  E/if, euphonixe caussa, ut:

‘.\gmtz.; giam:i em, vestis mea; <) gasl> giamei et, vestis tua, Uil gl
Zidmei es, vestis ejus.

Nonnunquam o ke plane abjicitur, ut:

PRy chayinem , thesaurus meus; <aiya chayinet, thesaurus tuus; hiaa
chayines, thesaurus ejus.

Si vero Nomen terminatur § elif quiescenti, duplici modo fit an-
nexus affixorum, vel regulariter, ut:
olas &sim , baculus meus; <boc @sat, baculus tuus; ilee £533, ba.

culus ejus.

vel ponendo § je fath :tum iater V elif quiescens, et inter affi-
Xag ut:

‘.;_lm &sdjem , baculus meus; cwbas dsajer, baculns tuus, labaz dsi-
. baculus ejus.

Si Nomen terminitur ¢ waw, aut ¢,§ je qmes centibus, tribus
modis ei addi possunt affixa; vel mauentibus his literis quu.scenti-
bus, ut:

”Ac ¢dim , inimicus neus; <9de ddic, inimicus tus; led= ddis
inimicus ejus,



16

(wed dostIm , amicitia mea, Capiogd dostit , amicitia tua, (Al
dosti$, amicitia ejus.
vel fethando literas ¢ swaw, et (§ je, ut:
o938 Eduwem, 9o dduwet , (Le9dc dduwes,
a0 dostijem, Cariwgd dostijet , Jaiwed dostijes.

vel ponendo ($ je fathatum, inter 9 swaw, aut (§ je quiescen-

tia, ut:

908 &dijem, caygdc édijer, (Lagde édijes.

(raiugd dostijem , caaiwed dostijet, (haniwgd dostljes ; aut P siwgd
dosti jem, < (w9d dostl jety, (%2 sAweo dosti jes.

Heac affixa etiam jam verbis, jam particulis anneftuntur e. g.
0 didemet, te vidi; <oMO didet, te vidit; (iéae mizenemes ver-
bero illum; }"‘(‘ begire$, cape 1l|um, Ul Db jad dares, hoc me-
moriz infigito; <3l cmwlw (ger selamet bijedet , si [lbl cordi est
salus ; Uu.df Uw.( kest giiftes, quidam illi ai; d&l Canad u,.( Zeret
nasyb based , si tibi fuerit destinatum.

Caput Sextum,
De Verbdo.

Verba Persis a genere sunt Transitiva, seu altiva, e. g. ()323 diden,
videre; vel Intransitiva, seu neutra, ut: ()00 miirden, mori; vel Pas-
siva, ut: (o siiden, fieri, esse; vel Communia, id est, ativa simul,
et passiva, ut: (iwi chasten, vulnerare, et vulnerari; (yoliy Kisaden,
aperire, et aperiri; (yiag<) amicheen, docere, et discere,

Ab his autem verbis, seu infinitivis eorum in (,33 iden desinen-
tibus, derivantur alia in (343} dniden desinentia, arque hzc, si ex in-
transitivis deriventur, sunt transitiva, si a transitivis, fiunt dupliciter
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transitiva, ut: a (OHdwU rabiden, splendere, (HIWLB 1abaniden, facere
splendere, (ydavia> gilinbiden, moveri, (Hdslsia gilinbaniden, movere;
alia etiam in. anbl djaniden, ut OaabLt tabajaniden, facere splen-
dere.

Habent praterea multa verba auxiliaria ationibus servientia,
quae sunt: ey

OOy baden, esse ; (HO, Kerden, facere; (H)d9ny® fermiuden , imperare.
Q._s),T awiirden, ferre ; A1y dasten , habere ; (HOgd niimuden , ostendere..
oAl sichren, facere, OSy¢ chorden, edere.

OYj zeden, verberare; OOy hiirden, ferre.

E. g. 09 odsl amede bad, venit; (O,5 &iwd chasta Kerden,
“wulnerare; (HOged c.udjf Kerimee fermiiden, largiri; OJ),T ol jad
awiirden , recordari; ()A&Jd j piir disten, implere; O0gé wold ilei-
fat niimiden, wstimationem commostrare ; (OXA\w 3 ter sachren, humecc-
tare; ()3)95 Hlai simar chorden, curare; (HO) Sy harf zeden , lo-
qui; OOy Oleyd ferman biirden , obedire..

Alia auxiliaria passionibus servientia sunt, ut:

O Siiden , fieri; um.f geseen, fieri; (320, gderdiden, ficri.
OO jiften , invenire; Qxéjf g‘iriﬂen, capere. Q.,)NT ameden veri-
re; QN diden; videre.

E g. O35 o:}SS,s chinde siiden, legi. (&)os ey Sermsir $ii-
den, pudefieri; (R4S ,Joeé niimiadar gesten, manifestari ; Oy
plir gerdiden, impleri; (3L USep perweris jaften ,educari, QX819
karar giriften , stabiliri, confirmari; (s} jlade besiimar amcden, nume-
rari, ()00 <wley ry-djer diden, honorari.

Composira habent quadam ex prapositionibus, qua multis etiam
verbis prcponuntur solummodo ornatus gratia, ut ,O der, qua ut
significat iz, eandem swmpe significationem verbo adfert, ur: (3l o
der ameden, et (3% 33 der siiden; intrare, (o)l yd der awiirden
intro portare, inferre, (BL )3 der jiften, invenire, conscqui.

Sic p ber significans supra, verbo szpe talem dat significationem ,

ut: Q)«o‘fﬁ berimeden )| supra venire, i e. ascendere; interdum valer
' C
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r?cisf?lm re in compositione, ut: UA,\,OJ)/ 5 ber gerdiden , reverti, o
OALS ber geseen, retrocedere. Interdum ornatus gratia preponitur ,
ut: Oogwl p ber asiden, quiescere, (iwdd yy ber nidesten, conside-
rc, €t simiiia, quae etiam sinep ber idem fere significant.

Particula )b bay proprie significat rursus, retro, et in compo-
sitione vim etiam ave/fonis habere videtur , ur: (Hadld 3 biz diseen,
retrahere, cohibere, quasi: retro habere; (joliwl ;b baz éstaden, ces-
sare, alstinerc, quasi: retro stare,

. . Lo - H

Dicitur et 3=V yw ser ameden, advenire, (5310 jw ser diden
relegare, (S9¢é V9 wa niimiden, declarare, ostenderc, Q.\;f oy wa-
bes Kerden, et O (w bes Kerden, satisfacere, solverc.

Persx sequuntur Arabes in divisione suorum modorum, ac tem-
porum, nempe in Prateritum, in Futurum, quod non abs re Aoristus
vocari solet, in Imperativam, in Infinitivum, et in Participium. Sup.
plentur autem rcliqua tempora, et modi per adje&ionem particularum
aut litcrarum  capiti temporis intenti, ut ex paradigmate apparebir.

Numerus duplex, Singularis, ct Pluralis ; Persone sunt tres, in
guibus nulla sexus, aut gencris ratio,

Caput Septimunm.
De Verbo Substantivo Esse,

O

Persac verbum habent substantivum defe@ivum, quo utuntur ad forma-

.

tionem temporum, Seu personarum, estque:
Preaesens.

¢V em; vel jun&um nomini. @ em, Sum.
S , & 7, Es.

) esz; w est, Est,



o) im; ¢ im, Sumus.
> id; 3 id, Estis.
i) end ; Js end , Sunt.

Sic conjunétum cum Pronominibus diciturs

pio menem, Ego sum. pale majim, Nos sumus.
w9 cift, Tu es. AW Simajid, Vos estis.

el ost,vel & B oest,llleest.  SBWw isanend, Llli sunr,

Secundum prexsens verbi defe@ivi (wd hescen, esses

AMA estem, sum. A estim sumaus.,
piwd hestem, et hestim,

Awd hestl, es. dpiwd hestid,  estis.
Cd hest, st diimd hestend , sunt.

Alia tempora formantur regulariter a verbo ()¢ bizden, esse, ui:

Imperfeitum, ez Perfectum,

PRI badem, eram, fui. PEATY: biidim, eramus, fuimus.
SO badi, eras, fuisti. 3¢ badid, cratis, fuistis.
S¢ bad, erat, fuir 3509 biadend, erant, fuerunt.

Futurum,

o9 bliwem; aut a (H>asL basiden, essc, ool biasem, Fro.

S biiwt; ol basi, Eris.
g biiwed; Jily bised, Erir,
o9 bliwim eabl basim, Frimus,
Qg biiwid 5 Ml basid,  Eritis,
¢y biiwend; daily bisend, Frunt.

it sic omnium temperam porsen fuat per aflixa pradila verbi
Cz
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substantivi defecivi, supprésso in tertia persona <l vel i eft, et in
futuro loco ejus posito O dal praecedente Fatha, i. e, ed.

Imperativus

b bas,  esto, oSl basim,  simus.
&b based , sit. daily basid,  estote.
>idly basend,' sunto,

Infinitivus
o9 biden, vel (3430 basiden, esse
Parcticipium

Wl basa, existens.

Caput Od&tavum.

De Conjugatione.

Ex duplici terminatione infinitivi duplex posset statui conjugatio, pri-
ma nempe esset verborum Infinitivum facientium in (3 den, et secun-
da facientium eundem Infinitivum in ()3 ten, sed cum in flexione ambo-
rum nullum quasi discrimen inveniatur, unam tantummodo conjugatio-
nem statuemus; Paradigma sit verborum (3w, residen, pervenire.

Praeteritum.

Oawy resid,  pervenit, 33wy residend, pervenerunt.
Sdawy residi, pervenisti, My residid, pervenistis,
pdawy residem, petveni. @) residim, pervenimus,
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Aoristus.

O, vesed, pevenit, iet, 18T Oiw) resend, perveniunt, ient, iant, -
pervenis, ies, ias, Saw) resid, pervenitis, ietis, iatis,

) resi,
gw) resem,  petvenio, iam,iam. aw) resim, pervenimus,iemus,iamus,
Imperativus.
Swy resed,  perveniat. diw) resend, perveniant.

dawy resid,  pervenite.

(¥ Tes, perveni.
(iw) resim,  perveniamus.

Infinitivus

Odaw) residen, pervenire.

Participium prasentis temporis.

0d4w) resende,

Hlwy resan,

&l resane, perveniens.
Ly resa,

vy res.

Patticipium preateriti temporis, et passivum.
0wy reside, qui pervenit, assecutus.

Formatur itaque Precteriti (ool J29 f*li magy, tertia persons
ab infinitivo, abjecto () nun cum precedente fatha, in cujus locum succe-
ditgezma, €. g. ()dawy residen, pervenire , daw) resid, pervenit, (Hralik
sinacheen, cognoscere; <ualid sindche, cognovit. i’rmﬁgitur interdum
praterito, si prima litera verbi fuerir fethata, aut kesrata, incrementum
« bi, si vero fuerit zammata, <o bii, e. g. dawp biresid, pervenit,
Sy biimiird, mortuus est; hoc incrementum in omnibus temporibus lo-
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cum habet. Quodsi verbum, cui preefigitur particula « bi , vel bii, in-
cipiat ab | elif, inseritur euphomm caussa ¢§ 7o rancanane, wi. owly bi-
jamed, venir, Jla bijajed,’ veniet, W bija, veni. Nonnunquaw ter-
tiee persona prateriti _smgu]ans addunt Persw in fine literam $ je, quz
Je narrationis vocatur, ut: (Sdawy residi, pérvenit, pro dswy resid;
sict Syl s G o Oy S8 gy Jla S 55 3y
S$9i S 180eS zeid der mebdaj hal riiger: Kerdi, we ex an sa-
nait her ¢i bedest awird: , KideKinra zidfet niimadi. Zcidus wrariam
artem primum excrcuit, ¢t omnia, qux lucratus est, puerorum vittui
impendit ; hic 80,5 Kerdi, SdsV awiirdi, et $S¢é niimidi, sunt loco
J;f' Kerd , JJ,T awiird, et Y9i niimid.

Quod si prafigatur huic Praetcrito particula (g0 mi, etiam ali-
quando @ hemi, induit notionem nostri Imperfedti, ‘_S)!}.Mui ol Jo
Sl mazy istimrars, ut: Jamy (g0 €t Sawpno miresid , et Spwy P ﬁemzre.nd
pervenicbat, calid @ hemi sinache, cognoscebar, Imperfe&tum opra-
tivi formatur a Praterito , addita litera § je omnibus personis, excepta

secunda singularis, ut:

Sdawy residi, perveniret. $I33aw) residendi, pervenirent,
«S>awy residi, pervenires, $323awy resididi,  perveniretis,
s dawy residemi , pervenirem. exédawy residimi, perveniremus.

Secundum Perfeftum formatur 2 participio pricteriti temporis .
seu passivo, et verbo substantivo, quod sic conjugatur :

0dawy reside ) .
7 ’ ]; pervenit. 33} 03wy reside end, pervenerunt
) 034wy Teside est, | : ? » P
A ’ '
g0y residei
‘@ 034wy reside em, perveni.

pervenisti. 33 03w reside 1d, pervenistis.
@) 034wy reside im, pervenimus,

Si autem huic participio preeteriti addatur praeteritum substami-
vi, fict nostrum Plusquampcrfectum, ut: pde 03w reside badem, per.
veneram; «Sdqp 0Xa\AL sinachte badi, cogroveras.
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Aoristus gylae =5 U mozary , inciudit Futurum, er Prassens;
formarvr ab Imperativo addita charalteristica tertiwe personx, ncmpe
-dal, precedente fatha, ut: a () res, perveni, fit dw) resed, perve-
niet, -perveniat, pervenit; a (wlid Sinds, cognosce, fit Jwlid Sinised,
cognoscet, cognoscat, cognoscit. Restringitur ad Futurum prafixione
particule « bi, vel bii, ut: 3iwp biresend, pervenient, (swlidy bi-
Sinasi, cognosces; ad Prasens Jla J®5 fali hal, autem per particus
las (o mi, et (P hemi, e g Siwy (o mi resend, perveniunt, P

U hemi sindsem, cognosco.

Datur etiam aliud Futurum Jaiwe J=3 £l musrakbil, Pers's
usitatissimum, ouod fir conjugato verbo (yiwlsd chaseen, velle, ctierra
persona Prateriti invariata, ur:

dawy ddlga chahed resid, perveniet. dawy 3adlga chikend resid, perve.

n:2n’.
Sawy D9 chahi resid, pervenies. Sawy dadlgd chichid recid, perve-
n.etis.

Sy ooled chahemresidy perveniam, daw) padles chihim resid, perve-
nizmus,

Imperativus y<! emr, fit ab Infinitivo in verbis regularibus, su-
blato (o iden, aur OHS den, vel () ten , UL 2 Odaw residen, perve.
nire , ¢y res, perveni; OIS efsanden, spargere; ( LS efiin, spat-
ge; OV persverden , alere, educare ; )93 perwer , ale, educa; O
Kiiscen, interficere; (&S Kis, interfice. Cui sepe prafigitur « bi, di-
citurque (wy bires perveni, aut pervenias. Reliquax personz sunt
ezdem cum Aoristo.

Habent ctiam Persae imperativum _sol3e 5o emri miidam: di&um,
quo aliqua altio continuanda esse jubetur, fitque duobus modis: vel
prcpositione particule o mi, e g. d,ﬁw mz’g‘ﬁj » continua tu loquene-
do; vel per participium prateriti, et imperativum verbi substantivi ALY
biden, e. g. 345l axdS ° mi gifte basid , loquamini, continuate lo-
quendo; sic: Sail oda) ° 8 oY gizh gizh mi amede basid; Veni
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te subinde; Sath 0ol la Jola galeS yo Vu merd der llofez‘ chatyr
gia dade basid, continuate mihi dare in angulo animi locuu.

TImperativus , si pro finali ¢§ je consonantem haber, szpe u-
lam abjicit, ut: a OHdmg giwjiden, quarere fit cS9> gilj, et 9> Zil,
quare; Odagd Sijiden, lavare, ($9& Sif, et ol Sii, lava. Immo etiam
nomina omnia in ¢§ je consonantem desinentia possunt quoque cam
abjicere,, ut: 133 chudaj, & V3a chuda, Deus; Sbpyj, et b pa,
pes; «Sgo mitj, et g0 mii, capillus.

Infinitivus ydaae masdar, sepe nominascit, et altionem verba-
lem significat, ideoque admittit affixa pronominalia personze, ur: @daw)
residenem , meum pcrvenire, seu mea perventio.

Participium presentis temporis dpla halije, formatur ab Impe-
rativo dupliciter , primo: aflixo o)} an, ut: gy rew, eas, QOly) remin,
jens, (w res, perveni, (Hlw) resan, perveniens; cui aliquando additur
o he otiosum, e. g. &y rewine, iens. Sed hac Participia redolent
Gerundia nostra in do, uti dicitur; Olj»S 9 O Giftanii chyzan, modo
cadendo, modo surgendo. Sape autcm huic detrakitur () nun finale,
ut: lwy resd, perveniens , U8 iifta, cadens. Seepius etiam ipse Impe-
rativus nudus sumitur prasertim in compositione pro Participio , seu
nomine aftoris, ut: vy <—wd dest res, cujus manus. est perveniens,
i. ¢. qui potest aliquid eflicere. Sccundo formatur Participium Prasen-
tis, seu nomen aftoris, Jebd o dsrai Jayl, quodlatinis est in zor ab
eodem Imperativo, adjefto o33 ende, ut: a () res, perveni, fic 0dinsy
rescnde, perveniens, quasi perventor; ¢ direw mete, 0339y0 dire-
wende, messor.

) Participium preeteriti temporis, et passivam JqR%o @ul ismi me-
fil, fit ab Infinitivo loco (O nun finalis, posito o Ae, ut: a (Hdaw) re.
siden, pervenire, fit odawy reside, qui pervenit. Sic ab omnibus
verbis intransitivis, et passivee significationis, ur: ool iifiade, lap-
sus, ab (HoUs) iifiaden, labi, diwa chaste, vulneratus, a (yiwd cha-
sten, vulnerari. A Verbo autem transitivo promiscuam habet signi-

§ 00

ficationem ,ativam , vel passivam, ut: odiS Risade , aperiens, et
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apertus ; scnsu autem discernuntur, et per verba substantivi ()0 bi-
den, esse, pro A&ivo, et (H3& Siiden, (S gesten, O3, gerdi-
den, esse, fieri, evadere, effici, pro Passivo, ut: <wl od\@ nihade
est, vel Ogy oolgs nihade bad, posuity 3 olgy nikade siid , positus fuir;
¢ aiuild diniste bud, cognovit, 3% &iwild daniste Sid, cognitus fuit.

His pramissis, sequentem morc Latinorum Conjugationem ver-
borum persicorum statuere lubet:

Indicativus.

Tempus presens.

@) 3 /mi resem, pervenio. 4y ° miresim, pervenimus,
(%) ° Mmi resi,  pervenis; dawy (5o mi resid, perveniris.
dwy (g9 mi resed, pervenit. Qiwy (50 mi resend , perveniunt.

Prazeritum Imper;fe&um.

4wy s mi residem, pervenic- M4y (g0 i residim, pervenicba-

bam. mus.
S3awy g0 miI residi, pervenie- 3adawy (5o mi residid, pervenieba-
bas. tis.
Samy v mi resid,  pervenies 333wy (0 mi residend, pervenie-
bat. bant.

Prateritum Perfecfum I

PR residem , @damy) biresidem, perveni, @idaw) residim, pervenimus.
Sdamy residi, pervenisti. Q334w residid, pervenistis,
sy resid, pervenit, 33dawy residend , pervenerunt.

Prateritum Perfectum II.

ploda) reside em, perveni. @ 034wy reside im, petvenimus.
£03awy residei ,  pervenisti. Q) 034w, reside id , pervenistis,
oXamy reside , Vel Cawlodamy resi- 351 034w reside end, pervenerunt,
de est, pervenit.
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Preteritum Plusquamperfeitum.

L4

PO 034w reside bidem , pervene- @391 03aw; reside bidim, pervene-
ram,

i
"

ramus.
- SO 03w reside budi, pervene- 33091 03wy reside budid, pervene-
ras. ratis.
Og 031wy reside biud, pervene- 33091034 reside bidend, pervene-
rat. rant.

Futurum I

oyt biresem, perveniam,
swp biresi,  pervenies.
Swy biresed, pervenier,

A biresim, perveniemus.
Sawpy biresid, pervenictis.
Odwpy biresend, pervenient.

Futurum 1II

Sawy @dled chikem resid, perve- Sawy wadles chihim resid

, perve-
niam, niemus.

Samy (599 chahi resid, perve- Srwy Iadles chikid resid, perve-
nies. nietis.

Sty Olgd chihed resid, perve- Siw; Jidles chakend resid , perve-
niet, nient.

Imperativus.

vy ress Vel (wp bires, perveni. @4w) Tresim, perveniamus.
dw) resed, perveniar, daw) resid, pervenite.

4wy resend, perveniant.
Optativus.

Praesens

oo WY vel aCa¥ Kasa, vel Kaski 2wy biresim, utinam perven iamvs.
biresem, utinam perveniam.



27

ooy lirest, utinam pervenias. Oawp biresid, utinam perveniatis.
Sy biresed, utinam perveniat. iwp biresend, utinam perveniant.

Idem est gqwp U 2@ biresem, ut perveniam,

Imperfedum I

POy s® aCiY Kaski mi residem, @dawy (sn mi residim, utinam per-

utinam pervenirem. veniremus.
Sdawy (g0 mI residi, utinam perve- 3x3am) s mi residid, utinam per-
nires. veniretis.
Samy (g0 miresid, utinam perve- 333w (so mi residend, utinam per-
niret. venirent.

Imperfe@um II

3wy resideml, pervenirem.  («idaw) residimi, perveniremus.

Sdawy residi, pervenires.  ¢$333aw, resididr, perveniretis.
SO residi,  perveniret.  ($33awy residendr, pervenirent.

Praectericum

ol 034w os¥ KasKi reside ba- ardl 03wy reside basim, pérvenc-
$em , utinam pervenerim, rimus.
b 03wy reside bast, pervene- 3ablyodaw) reside basid, pervenc.
ris. ritis.
il 0daw) reside based, perve- 3ailyodaw, reside basend, pervene-
rit. nnt,

Plusquampcrfe&um. L

VX v oY Kaski reside mi @3S (s O34 reside mi siidim, per-

siidem , utinam pervenisscm. venissemus.
Sob (g0 03wy reside mi $iidi, per-333% (sv 034wy recide mi $iidid, per-
vcnisses. venissestis.
> (o0 03wy reside mi Siid, perver 333& (0 034wy reside mi Siidend
nisser, pervenissent,.

D a
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P

Plusquamperfecum IL

9 D 03w ool Kaski reside $ii- (s 034wy reside siidimi , perve-
demi, utinam pervenissem, nissemus,
S35 004wy reside Siidi, pervenis- §933% 0daw) reside siididr, perve-

ses, nissetis.
SOé 0wy reside $idi, pervenis. (83534 034wy residesiidendi, perve-
set. nissent,

Idem est (o092 O34 oY Kaski reside bademi, utinam per-

venissem.
Futurum

o7 aSs¥ Kaski biresem, utinam perveniam. &e.

Subjunctivus , seu Conditionalis.
Praesens.
e ,)" ger biresem. )

) ;f ger resem.
Imperfe&um. 1

si perveniam. &c,

PEAYS ,{ ger residemi , si pervenirem. &c.
Imperfe&um. 11

f.}ﬁ.\ﬂ) Ulo ’(gier mi rf-f.[dl.'m, ]
§ si pervenirem, &c.

POry ;( ger biresidem ,
Prateritum I

el 032w ,5} ger reside basem, si pervenerim. &c,
Praeteritum IL

o 03w ,3? ger reside em, si pervenerim. &g,
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Plusquamperfedum 1
3934w ,)’ ger residemi , si pervenissem. &c,
Plusquamperfecdum IIL

009 034w ,? ger reside badem,

. P o si perven issem. &c.
P35 03a S ger reside sidem,
Futurum 1

o ,f ger Dbiresem , si perveniam. &c.

Futurum IIL
PR ,f ger reside basem, si pervenero. &c.
Infinitivus,
Odawy residen, pervenire.
Participium
Preaesentis.

04w resende. )
Oy resin,
&l resane, } perveniens.
Lu) resa,
v res. )

Preceritit

0daw) reside, qui pervenit.



3V
Caput Nonum

De Verbis z'rregularib_us.

Irrcgularitas verborum persicorum in formatione Imperativi, illorumque
temporum, quee ab Imperativo derivantur, unice consistit; cum itaque
omnia tempora Verbi a duobus formentur, nempe ab Imperativo, et
Infinitivo, verbum, quod Imperativam extra regulam format, vocatur
irregulare; nam polysyllaba in ()33 iden omnium regularissime for-
mant Imperativem ab Infinitivo, rejefto ()3 iden, ut: (Hdaw residen
pervenire, vy res, perveni; sic etiam pauca polysylliba in (o) aden,
ut: ab HaL3 {ifraden, cadere, fit: sl ifr, cade; ab (HOtimad istaden
stare, <l sz, sta; Cetera fere omnia non admlttuut hanc regulam,
scd aliter, et aliter formant Imperativum, quod ex Indice subsequenti
apparebit:

Index Verborum, Imperativum irregulariter formantium.

qu-\_;T agisten , plantare, z ag

Ukwh)] ariszen, ormare, instruere, <_$|)T argj.

Odesy) aymiden , probare, experiri, Syl aymaj.

QQ,J asiden quiescere , quietare , ¢_$le asaj, vel Wi asa,

OAET asiiften Ul\’,m’ asiiften, conturbare, conturbari u,w) asib.

sl aghysten, dissecare, macerare, macerari , U»ﬁﬂ‘ aghss.

OxaNd) efricheen , exaltare, efferre efferri, WY efrag.

w;,,:! efrichten splendere urere , illuminare , jo;3 efriz.

O dferideon, creare, Oyl .:jcrm.

Q093 eftiiden, augerc, crescere, (S efzd).

Oyl cfiirden, exprimere succum ex fruftibus, ,Lis) eftar, er )
efsiir.

&1 aluden , polluere, inquinare, SYT als.

oW amaden , et OOl amiiden , paratum cgse, parare, jud

amazg.
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o) dmeden, venire, S a.

u&,n‘ amiicheen , dnscen. , docere, jocf amiy.

OXEMT amycheen, miscere, et misceri, ,m! amiz.

O\l embasten , nmplete, )} embar.

Al endichten, jaculari, jacere, 333 enday.

93 endichten , lucrari, )93 endiz.

OV9> endiden, xllm re, incrustare, ¢§133) endi.

o) engasten, opinari, putare, ,Kx! engar,

QAs:"S"l engzc/z'en, concitare, extrahere, j<=il engiy.

wa,! ewbasten | deglutire, )bjl ewbar-. _

ud),l awerden, et awiirden , ferre portare, 'adferre, ;91 awer, i ar.
ORSYe) dwichten, pendere, suspcnderc Pyl awiy.

O bachten, ludere, b bag.

OOY paladen, colare, SYb palsj.

Ol bijisten , oportere, convenire, (SL b3

awly pdjisten, expeltare, JSb paj.

OO 9! bachsiden, condonare, (Ui bachsaj, et (s ‘bachs.

U9y pezireften, acceptare, admittere, pdy peyir.

O3V perdicheen, perpolire, 3\0p perdiz.

OIS berdidren, auferre, tollere, )\ berdar.

OSp Dbiirden, portarc, p ber.

O Ry bernisesten, conscendere, insilere, k)““’;’ bernisin.
UA:‘@,: perhicheen , crudice, docere, abp perhiz.

OAwy besten; vincire, ligare, 34 bend.

OAGI4y pendisten , et pindiscen, putare, existimare, ,\3i pendir.
Oy baden, esse, ¢ biw, ct usit: Sb A,

Oxs?? Lickeen , cribrare, s bige

O=* picheen | captivum reddere, et impotentem , P
AWy pirdsten , concinnare, ornare, ($ha piraj.

O4wga pejwesten, conjungi, conjungere, Jdeas pejwend.
WX richeer, festinanter incedere, contorquere, ;U rig.
OO raften, accendere, arderc, U zab,

¥yl tiichten, colligere, et colligi paulatim, je3 ciig.
Am Eilween, quarere, (Se giij,
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UM ciden, legere, colligere, U cim.
UAwla chisten, surgere, ja chyz.
OO daden, dare, o) deh, et dih.
| O dasien, habere, tenere, )lo dar.
Ol danisten, scire, )Y dan.
USLy)O derjaften, assequi, capere, intelligere, «olyd deriab.
OGN diden, videre, (Oym bin,
(e resten , dimitti, liberari, o) rek.
UAwy riisten, crescere, cSey riyj.
UA%) reften, ire, incedere, ¢y rew.
O~ rycheen, fundere, jy riz.
w9y 2aden, parerc, nasci, )y za.
O09Y) yididen, polire ex rubigine, (S zed.
UMy €L Ay isten, vivere, §5 7l
(abe sachren, facere, parare, eflingere, jlw siy.
QO siipiirden , commendare, committere, jlw sipdr, et jaw siper.
#gaw siibichten, et siipichten, pungere, jeamw sipiy.
O sizeden, capere, (U sitin.
OO siitiiden , laudare, (liw sitdj.
Oy siristen, subigeré , commiscere, (lyw Siris.
OAw siiften, perforare , «aiw siineb,
OASew sicheen , urere, uri, jew sig.
QOgw siden, palpare, Sl saj.
OS\WS Sitaften, festinare, o\l sitab.
Q% siiden , fieri, esse, ¢ Sew,
OAwd Siisten, lavare, (Seb Sij.
um.(m SiKesten , frangere, frangi, U.(u SiKen.
O sikiften , mirari, S sikib.
OO Simiirden, rumerare, \& siimar,
AWl dindchten, intelligere, (Wi dinas.
OO9s;® fermiden , jubere, (Slod fermaj.
UiSe)d fiirichten , vendere, (o3 fiirs,
ayd firifren, decipere, w3 firib.
OY9y® fiiguden, augeri, 89 feza.



Q..\,-iﬁ fisiirden, exprimere, stringere, )L fisar, et ;i3 fiser.
Oo6 Kaden, coire, congredi cum muliere,, S¥ K3/
Um\f Kasten , dlmmuere, diminui, o¥ Kak.
UAAL))’ gudzchzen liquefacere, lxqueﬁen R )LL)/ giiday.
“"L).)/ glizasten, relinquere, dimittere, transire, ,U.f gilizar.
UM»JJ/ glizesten , transire ,.}f gilizer.
Ud,f Kerden, facere, Uf Riin.
u«’,( giriften , capere, ,Af gir, et ,f gir.
U"'}f gzrzchten fugere, I’){ girtz.
Um.sf giristen, flere , ‘5}.( girj.
u»\r““‘b Kitsichten, ct Umw( Kisiisten, rampere, rampi, JawS Kiisil,
OIS Kiisaden, aperire, WS Riisaj.
oAsS Kisten, serere, 6 Kar.
Wkusuﬂen dispergere, e Kiisis.
U""f giifren, dicere , d,.( gij.
w\( glimasten, dimiuere, applicare, )L( glimar,
Oy miirden , mori, yae mir.
O niibisten , scribere, (g niwis, et (e niwis,
WA nisasten, jubere sedere, (Ui nisan, et OHliads misinan,
OAwid nisesten , sedere, (ais nisin. '
uw)(\ et U’“‘"}K’ nigeristen, aspicere, ;‘::u niger.
OOy niimiden , ostendere , S niimaj.
iales niwachten, demulcere, )les niiwaz.
OARGS niihiifren, latere, abscondere, yagd nithben.
OAhd et (yuimd hiszen, deponere, demitiere, (Sad A
O\ jaften, invenire, by jab.

Ex his allatis patet magnam in formandis Imperativis esse di-
versitatem, imo tantam varietatem, et incertitudinem, ‘ut usu hic po-
tius, quam praceptis , et regulis sit standum.

— ST —

E
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Caput Decimum.

De Verbo negativo, et passivo.

\Ierbum negativum fit praposita particula negativa &> ne, vel usit:
conjun&im () ne, ut: dawy & ne resid, aut dawp neresid, non per-
venit, @l (i nemi dinem, nescio, 33135 nedaned, nescit, Cuwdlss ne.
dinise nmescivit; (w3l neddnisten , mescire; 03N\ nedinende, nes-
ciens; @ & nc em, non sum , g& nej, vel (2% £g7, non cs, <l &
re est, 8Ur Usit: wawsd nisz, non cst; I3l ne end, non sunt. Hec.
particula negativa in omnibus modis, et temporibus locum haber, ex-
cepto Imperativo, nam Prohibitivus g5 nehj, fit praposita particula aw
me, vel usit: conjunétim @ me, quae verbo significationem negationis
infert, ut (yv) deme res, aut (ywyo meres, non perveni, ne pervenias;
sﬁo megit, ne loquaris , ()'e=" mechin, ne legas, jo<® mechor, non
comede , o0 merew, ne eass.

Quod si Verbum, cui praficitur hujus modi particula @ mim, aut
O nun, incipiet ab V Elif, interseritur ¢§ je consonans, ut: e meji,
poii venire, Jd«<ly nejimed , non venir,

Passivum proprie distin&x forma ncn habent Persa, sed non-
nuila habert passiva significationis sub terminatione a&tiva, ut Q}aajf
gerdiden , fieri , effici, evadere. Multa etiam habent communia, scili.
cet activae , et passivee significitionis promiscue, ut: el amychten ,
miscere, et misceri; Qx.':,nT amicht.n, discere, et docere. Ccterum
reddunt sawpe Passivum per Verbum substantivum (b siiden , fieri, ct
synonyma, &¢ prcteritum participii proprii verbi, ut: (i olslsa
charde siiden, legis 3% 0dawp piirside Siiden , interrogari ; 5903wy
o3& plirside mi feweir, interrogor, & (sv 0dawp plirside mi sid , in-
terrogabatur, 38 0dawpy piirside Siid, interrogarus esr, Oogdy 03ilgaA
chande Litewed, vel .}i-_\&‘,i 5.)3‘,5 chinde chahed sud , ]cgcmr; e
D95 Bdawpy 1 plirside Sewed , ut interrogetur, ct sic de reliquis.
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Sxpius ctiam utuntur Perse tertia persona pluralis ad indican-
dum Passivum, dicunt igitur: 398 gajend, ajunt, i. c. dicitur; 0397
3 awiirde end, retulerunt, i. e. relamum est; Yy ;3
JidileA 3y ‘.u; sk (HUuwaw der wilajeti sistan chutbe benami zeid
chandend , per provinciam Sistaniz, Zeidi in publicis precibus mentio-
nem fecerunt, i. e. mentio fata est, Ofp j 35 Jdno &F uidd sim-
$ir Ki saikal nezenend , jenK berdred, gladius, qui non politur, rubigi-

nem contrahit.

Caput Undecimum.

De Specie Nominum.

Ry T L

Species Nominum duplex est, primiriva, et derivativa. Nomen prim’-
tivam est, quod aliunde non derivatur, ut: 13a chuda, Deus; oyo merd,
vir, <! esh , equus; Derivativum est, quod ab alio derivarur, estque
Verbale, vel Nominale; Verbalia derivativa, scu nomina, qua derivac-
tur a verbo, sunt varia, ut:

Nomen Ac?om, quod Perse reddunt per Participium in o33
ende , ut BJM,(gu}emIe locutor, musicus vocalis, 033\ sa{:ndc‘ com-
positor, pulsatdr fidium, musicus instrumentalis; at in compositis nomini-
bus ponunt ;¥ Kir, et ¥ Ker, ac der, quasi falor, fex, ut: ,6u\¥ 4a-
lemKir , enr;pl..us sculptor, )KMJ glinahKiar , peccator, quasi peccati
faltor; ,S) zerger, aurifaber , Sl Kefiger, sutor; et in aliis compo-
sitis, loco integri participii, adhibent aliud partmpnum quod est ter-
minatione idem cum mpuamo, ut: d,f gij, locutor, prolator,
v. g ‘____C,S/ &9)0 diirigh giuj, prolator mendaciorum, mendax, Mo dar,
tenens, habens, )Jo-= 3 r3gdir, coronam tenens, coronatus, Rex.

Nomen Loci e¢ Temporis formant ab Infinitivo Verbi, cni (&

fe quiescens anne&unt , additis insuper nominibus <3¢ wukr, tempus,
E 2
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ot Sla §iij, locus, ut: <3¢ g §dlga chandenii wake, tempus le-
gendi, Sl g 309 niimudenii ¢iij, locus ostendendi, ostensionis.

Reddunt pariter nomen loci per nomen o¥ gak, locus, et ra-
rins rempus, quod nomini verbali aftionis, i. e. tertiz person®e singu-
laris Prateriti perfe&i, vel cuivis nomini substantivo addunt, ut ofiwi
vel oy nisessgdh, vel ad evitandum tot consonantium concursum
niseste - gah, locus, et tempus sessionis, seu considendi locus. Sic
s8i)by <ijirer - gak, locus visitationis; oiole ybadetgah , locus ado-
rationis , templum, saceilum.

Persis nomen Aclionis exprimitur sepe per nomen desinens in
o vel 78, additum Imperativo verbi, ut a (M0 diden, videre,
it Imperativus (O bin, vide, et ab hoc (uin bini¢, visio, visus; ab
Qo,wT asiden, quiescere, dle asaj, quiesce, U’.'..\l...T asais, quies.
Quod si passive ponendum sit tale nomen, tunc frequentius ft a par-
ticipio passivi, addito ufgz y UL 2 0dgiw siititde, laudatus, fit U)'Bd,m
siitadeSi, seu usitatius dempto finali ¥ ke, )’J,m siita iegrz, laudatio
passiva, seu lius, qua quis laudatur ab alio. Pro altione verbali sivpe
sumitur tertia persona singularis Practeriti perfedi, ut Cwled 4 der
chiast, postulavit, et postulatio: <uigS 9 A chyridi firache, emit et
vendidit, emptio, et venditio, commercium. Porro ipse Infinitivus no-
sninascens sumitur pro actione, ut Jy¢a 30,95 chordent chord, eionem
unam comedit, h. e. semel, vel aliquem cibum sumpsir.

I\omcn Vicis exprimunt addito infinitivo verbi, vel nomini ac-
tonis $ 7, quod wwineg SbL /3 walder , seu je unitatis vocant, ut
do,.»’ kerdeni, semel facere, seu una a&io; idem Je locum habet in
omunibus substantivis, ue: $3y° merdi, unus vir, 3 zeni, una femi-
na, ita ui nuilum discrimen sit inter hoc, et inter I-'?("‘"‘ S jij ten-
Kir, Je vagum, iadeterminatum, sic (s®\isly pidisahi, aliquis, quidam
Rex, vel unus Rex, S350 merdi, unus vir, vel quidam vir; sed si no-
mini terminato in o Ae otiosum, Je unitatis addendum forer, loco $
je additur g hemye kesratum, ut: gdeia Cesmel, unus fons ; PrRiRY af.
tibei , unum, aliquod gurturnium.

Derivztivum Nominale est, quod ab alio nomine derivatur, est-

que Possessivum, Diminutivam, et Locale.
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Persx formant adjeliva, et pracipue gentilia additione (§ i no-
mini substantivo, quod <asms $b jij nishet, seu Je relationis dicitur.
ut: Oledol isfahan, Spahanum,  $lgdo) i4fahani, Spahanensis, 3lisl
pidisak, Imperator, Rex, (W0l padisahi, imperialis, regius; (ol
ates, ignis, S,::»T atesi, ign%us, quibus sxpe addunt ) nun, et dicun-
OaisT atedin, igneus ; g $Tr lac, Oyad $irin, la&teus, dulcis.  Sic mui-
ta alia adjettiva formantur, ut 8 (S» pi$, ante, Oada pisiz, ante-
rior, primus. Sed ad exprimendum Possessivum affigunt nominibus
particulas Mio mend, ;9 wer, ,lo wir, )3 dir, )lw sir, Sb ik,
et O Kin, ut: Siosid  hiinermend, virtute, aut arte praditus; ypla
Ziinwer , vitam habens, animal, y'adael {midwir, spem habens, ,J3Jle
mildir , opes habzns, dives, oy Sermnsir, pulore suffusus; )lmﬁi
chikisir , terric, et pulveri mixwus: Stac3 ghivebrik, ira affelus,
iratus, Slig ghamnik, tristis, Qﬁﬁ;’: ghamKin, tistitia affe&tus, Q{g(:
nemKin , humidus,

Sxpe etiam reddunt Possessivum paraphrastice per arabica ¢0
zit, habens, possidens, «aalo sihyb, possessor, dominus, J3 ekl,
dotatus, preditus, ut: J Y S90 it Felil, dignitate preditus, wmalo
Mo sihybi dkyl, intelleétu preeditus , JI> dbo sahybi gimil, venu-
state praditus, <aska I ehli hikmee, sapientia preditus; pop Jal
ehli perhiz, abstinens.

Nomina - opificum, artificum, vel professorum alicujus artis
fiunt adjectione M Kir, vel § Ker, scu ger , aut aliorum participio-
rum, ad formam Imperativi restri¢torum , ut sunt jle sdy, ¢ g jlw )\S
Karsay, opifex; vy firas venditor, ut, (9,3 le\a halwi fiiris, ven-
ditor dulciariornm, eorumque confeftor; ()L bin, custos ut Ol der-
bar, custos januc, jamitor. OW2L bighbin, custos vinearum, hor-
tulanus; OlaaisS Keseiban, nauclerus, (Hlaaibd destiban, custos, qui sa-
ta servat, ab iisve jumecara abigit.

Ceterum arabica nomina Artificum plurima communia sunt etiam
Persis, ut: 3\&* sahhif, librarius; C'iv serrig, qui conficit ephippis;
&by dcbbagh, coriarius, et similia.
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A prediltis autem derivativis , immo ab omnibus Adje&ivis, et
multis Substantivis suis, et arabicis formant Perse abstralta, adjea li-
tera (§ je, quam 3 (SL jii masdar, seu Je substantivi vocant,
ut: (Sdinpid hiinermendi, virtuositas ; by dermsar?, pudicitia. ($lpb
ninwaj, aut, oleb nanwiji, et (s chabbazi, ars pistoria, aut
etiam vendendi panem, ab arabico ;A chabbaz, pistor. dam sipid,
albus, (Sdasw sipidi, albedo, vel (ol bejazi ab arabico sy bejay,
albus; a <wed dose, amicus; u‘“")-‘ dosti, amicitia; a oWl padisah,
Imperator, Rex, ®Woly padisahi, regnum, et regia, imperialis digni-
ias; a oW sad, l:c.tus, SOl sadi, latitia; a bea chos, bonus; (sies
chosi, bonitas.

Abstradta fiunt ctiam addendo nomini in o ke otiosum desi-
nenti, syllabam U)' g1, idque vel manente o ke, ut: fo.)» ben-
degi, scrvitium, a o4 bende, servus; vel potius o he abjecto, ut
IR O%% tesnegl, sitis, a AAdS resne, sitiens. A Preteritis Verborum fi-
unt interdum Abstraéta, assumendo in fine )} ar, ut: ,b\!f giifear , di-
&io, a un/guft, dixit; y)Joa didar, visio, a 2 did, vidit. Vel
si adjettivis in fine additur V elif, ut: WS dermi, calor a f})’ germ ,
calidus, Low serma, frigus, a @ serm, frigidus. Ab adje&ivis fiunt
interdum abstrata, addendo in fine ($U naj, ut a V3 firack, laws, fit
SUsS firacknaj, latitudo, et a &3 tenk, angustus, fit (SUSSH renk-
ndj, angustia,

Quadam abstralta verbalia , quea nihil aliud sunt, quam ipsa
persona tertia singularis practeriti nominascens, fiunt empharica, assu-
mendo ejusdem verbi Imperamum nominascentem, cum ¢ waw copu-
la; m ,f <ty glifeit ga , sermocinatio; ¢ ¢ wa Filistii gii, per-
quisitio ; yaf g s..a})/ giriftii gir, captura.

Quaedam Adjetiva fiunt a substantivis, assumendo in fine &)
ane, et significant, qualiter quis sit affe€tus, possuntque adverbialiter
exponi; ut &Yy pederane, qui instar patris egit, paterne, %LLlo da-
najane prudenter , &13An)\ad nijazmendane, suppliciter.

Adje&iva similitudinis fiunt addendo substantivis, Wl dsa, L sd,
oy wes, uwo dis, )b bar, et Vg wir, ur: Wiic dmbar asa, am-
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baro similis; W Siw misk dsz, moschi instar; lw y=* sihir s, ma-
gix instar, (9 e ghunée wes, nodo rosz similis; o 95 chor
dis, solis instar, )l Siw vel JLSCéw miisKbar, moschi instar. )l LIt
pergar war , circini instar.

Terminatio @5 fim, postposita nominibus colorum, inclina-
tionem quamdam illius coloris denotat, quasi dicas, vergens, tendens;
ut oL dmw sijek fam, subater, @O O30y zimirrid fim, ad colorem
smaragdi vergens; r\iﬁ giilfim , rosaceus. Sic p,f giin, additum alii
voci colorem, aut similitudinem denotat, ut Q,&’ AY lale gan, instr
tulipee rubicundus, Q,:K glilgan, instar rosx, rosei coloris.

Nomina quadam abstraéta , itemque prepositiones geminate,
cum insertione literae ¥ E/if, formant eleganter adjetiva, ut a y ber,
supra, plp beraber, wqualis; a <J leb, labium, <)\ lebilel, quod
ad supremum marginem est; a (w3 pes, post, (mlwy pesipes, qui
retrorsum vadit; a o,r gin, modus, color, U,)/b,f ganigian, varius,
diversi coloris; a 5, renk, color, 5, renKarenk, versicolor.

Diminutiva fiunt addita litera § Kef praecedente fatha, ut a juy
pliser , filius, Syw piiserek , filiolus; 3y peder, pater, 3y pederek,
paterculus; )olo mader, mater, Sy3lo midereK, matercula. Si § Ky
Jdiminutivum addendum foret nomini in o he otiosum excunti, illud o Ae
mutatur in § je fcthatum, e. g. dalea clzogia, magister, Jﬁ;‘,'a cho-
giajeK , magisterulus; 034 bende, scrvus, o34 bendejek | servulus,
Nonnulli eriam illud 5 /e quiescens in S kies mutant, cui iterum S
kief Diminutivi addunt, ur: IS4 bendeKeK , servulus; «J3i1y dinen-
dekcK, sciolus. Diminutivam in rebus inanimatis plerumque fir additione
da ge, vel 0o de, ut dngdid hindige, parva anguria, dxecmirce, for-
micula.

Nomen Locale Cuplex est, Colieltivum, et Singulare; Colle-
fivum significat locum, in quo res copiose sunt, ct abundanter , fitque
adjelto Ol istan, by zar, vel )lw sar, ut Ql.\'wi’) Glilistan , rosctum,
rosarium , a J§ gii/, rosa, Jj¥de &lefyar, locus pabulo abundans, pratum,
Oliwygs Sehrisedn , urbs magna, ﬁ;-}'.c'cf kistzar , campus consitus, virida-
rium ; OWwdeS Kohiuan, et ,\m‘b,f Kolhsir, regio montana; ,L..(i ne-
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meKsar, et ,h'-ci nemeKzar , salina, salis fodina; rarius additur tll lach,
ut: zjj.(.w senKlack, locus lapidosus, idem quod (HUnSiw senKistin;
nonnunguam (U istdn, regionem denotat, ut Umse arebistan, Ars-
bia, Arabum regio, (HUwdid hindistan, Indorum regio, India. Sin-
gulare significat locum , seu vas, aut instrumentum, in quo quid repe-
nitur, vel asservawur; fit autem adjeCto OO dan, ut: Oloaels gidme-
dan, capsa vestis, saccus, in quo reponuntur vestes ; O3 kalemdan ,
aut ())ddsla chimedin, calamarium; O\OX* Sem*dan, candelabrum,
OWSSE nemekdan, salinum. Dicitur etiam o6l ceragiah, pascuum,
pratum, locus pascendi, o6ams chaimegah, castrum, locus, in quo
figuntar tentoria; sic \sgl dirdghgia, candele locus, candelabrum;
la lea chab gia, somni locus, leftus.

Caput Duodecimuin.

De Figura Nominum.

Nomen est Figura simplex, vel compositum. Perse plurima habent
composita nomina, jta ut dici possit, nullam linguam ilii in composi-
tionibus, ct quidem elegantissimis , ac ingeniosissimis csse parem, si
Germanicam excipias, hujusmodi compositionibus affluentem; fir au-
tem hac compositio quatuor modis:

I. Ex duobus Substantivis, ut:

P ,DT ahic ce$m, oculis cervinis, i. e, blandis praditus.
S9y S;3 pert riij, facie formosus angeli instar.

Koy Sp peri pejker , facie angelica praditus.

sy S peri ruchsar, genis angelicis preditus.

oY5 Said> gemsid Kilah, diademate Dschemschidi praditua.
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aiid WIS dara hasemee , famulitio Darii praditus.

OmD op®) iihre gebin, frontern habens instar veneris planetx splen-
: didam,
Gle Cymemw simin sak, crure argenteo instruétus.
Jus” Yoyl it giifear , vocem psithaci habens.

) &x*® ghunce leb, labiis, ut nodo rose praditus.
S92 ¢ semen biij, jasmini odorem fragrans.

y ¢ semen ber , peCtus habens candidum, et odoriferum jasmini instar.
35 gy serw kadd, staturx cupressui similis, i e. procere,
',K.._g'z’i[ruch, rosaceam gcnam habens.

So)¥ gilriij, facie , ut rosa pracditus.

O3y mar zen, simile scrpenti corpus habens.

‘__.9,4(.:'.» miskbiij, moschi odorem habens.

- ,(::', {eker lcb , labiis saccharo conditis praditus.

) «ogdly jakar leb , labia, ur rubinum habens,

Jo jad Sir dil, corde lconino praditus.

II, Adjecivum substantivo prapositum, compositionem
eflicit, ut:

S9) o9 chib riy, pulchra facie praditus.
JOALS zesne dil, sitibundi cordis, i, e. cupidus., avidus
S9> o5ty pakize chij, puram habens indolem.
,.__s,é"",:s choschiij, bonis moribus imbutus,
L').c\.))/l,; pikdamen , virtueis infucate, castus, purus, continens.
)!,T e chub away, canora, ac grata voce praditus.
o=y ¢ chib raiha, optimi odoris, odorifer.
o\s’! Uhes chod elhan , amoena voce praditus, canorus; epit’x: luscinie.
JWdy (iea chos refiar , belle, etamoene incedens,
S8yt dirinKir, dele@abilis, benignis moribus excultus, blandus.
OB Oyad Sirin dehen, ore suavi pracditus, suaviloguus.
pd olw sijih CeSm, nigris oculis preditus.
F
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J S5 nik fi-4l, bonarum adtionum, probus.
III. Ex nomine, et participio, ut:

Olidy J.'f gl efian, rosas spargens.

oS! 30 durr efsan, uniones spargens, gemmifer.
W) ;345 diker ¢fian, gemmas spargens , pretiosus.
QW) &ityg b efian, gladium vibrans.

OWl ( 9a chin efsan, fusor sanguinis.

W1Jo dil azar, cor affligens, molestus.

W Ola gidn ayar, animam excrucians, atrox.
OSS) U tab efk-n, flammivomus.

O 5% bich ¢fKen, radicum evulsor.

O Siw senk efken, lapides projiciens.

O oef Kok efken, montes disjiciens.

Ok &~ merd efKen, hominum dispulsor.

ST g2 dmber agin, ambra turtus, plenus.

Q,\,ST )9y Surir agin, letitia fartus, amanus.

sl Sy murad awer, allator rei desiderate.

9% Jo dil awer, raptor cordis.

W Olgs éi/an ara, mundum ornans.

|,T o'le dlem ara, mundum condecorans,

\)T e\="* meglis ara, convivium ornans.

W JS dil ara, cor recreans.

‘.!)I' Jo dil aram, cor quietum reddens, tranquillans.
Wy} Oy neberd ayma, bello assuetus.

¥ 9y rik asa, pacator anime.

Wi Ol gian a<d, quietem dans animo , animam pacificans.
0d¢<i1 )Y Kar azmade, expertus, rcrum peritus.
o,JT U9 chan alad, sanguine conspersus.

o¢)l jLi ghibar alad, pulverulentus,

O,JT Uad chard alud , peccatis inquinatus.
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1) Y rih efyd, spiritum recreans,

19V <oy bikger efyd, hiralitatis auétor.

9iY g Sehir asab, urbes perturbans.

09y )9y rig efzin, dies augens, augustus.

MNPy ser ¢fraz , caput extollens, magnus, eminens. gloriosus.

P QJJ)V gerden efraz, collum exrendens.

y9y°) ‘.llc dlem efriizx, mundum illuminans.

399 Lle> gihan efriy, universum illuminans

3959 UM’/ giti efriy, orbem illuminans.

959 A)/,M martke efriy, prxlium aggrediens.

3959 (Uwer bosean efriuy, hortum urens, Amaranthus.

WYV Oles gikdn aferin, Creator mundi, Deus.

391 U1 danis amiy, versatus in scientiis.

},nT ;¥ Kar amiux, peritus, in negotiis versatus.

)-MT 03§ miide amiy, lxtificus, bonis nunciis mixrus.

,-,,xl (¢ sitem amiy, minitatorius , vexatione permistus.

jacd 3lo nijix amig, supplex.

;-MT ofa hikmer amiz , mysticus, sapicntia, aut misterio admistua.

)'gycT <aly raher amiy, quictem ferens.

IMT dgd fehd amiy, mellitus,

’-,,nT S5y renk amiz , coloraws , fallax,

33} i percew endiy, ejaculans, ditfundens radios.

PO Clidy dikdet enday, rimorem, terrorem incutiens.

SIS L)‘“’T Gtes enddy, ignivomus.

b 48 #1r endiay, jaculator, sagitrarius. L

59330 old yulinet endiy, obscurus, tenebrosus; epith: nodfis.

593} e Nbret endinx, admirationem attrahens.

)'ﬁf')‘ ALY ileifie engiz, respcflum movens.

’-,\'ﬁi O2¢la chulis engiy, sinceritatem paricns.

,-ﬁ{si QRS fitne engiy, scditiosus.

iﬁf" AT chagloetgengiz, pudorem caussans,

) QWS chafakin engiy, pal;;rirarionem cordis excitans,
2
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):":\(3’ olyl irsad engiz, salutifer.

syl pope merdiin ewbdr, hominum vorator.

Oy Ol» gidn aferin, creator animea.

pJ o dilker, cor rapiens, formosus.

s952 Mlw sije perwer, in umbra educatus, delicatus, mollis.

;o5 lele dlemad perswer, fautor Dotorum, mecoenas.

;97 % ten perwer, corpus farciens, corporis commodis studens.
vy e <k biz, cum amore ludens.

22y (Utyey pigis pexir, excusationem acceptans, clemens.

1353 al3 terane perdaxr, modulans, spicth: Musici.

S353 O sachun perdiy, verborum concinnator, eloquens.

My J& nakl bend, compositor narrationum, historicus.

34 alws hyle bead, decepror.

>4 9de ada tend, ligator inimicorum, vidtor.

j jae dar biy, odores spargens, odorifer.

i 0;06 nddire pira, raritatum compositor, memorandorum scriptor

Qigay Qlc"T asuman pejwend, cxlum pertingens.

—\ille dlemeab, orbem illuminans; epith: Solis.

g___G,;"J,_o dewletzinj, felicitatem optans.

e B gul cin, florilegus.

U as,ﬁ;-, SuKufe din, decerptor florum.

O O=* sachun ¢in, sermonis alieni captator, delator.

ol¢a ;aa chair chik, benevolus,

o!,s’xj,a dewler chih , prosperitatem optans.

g y=* sahar chyz Bbono mane surgens.

Ol 95 choschan, suaviter cantans.

Noslga gikandar, mundum tenens, Rex.

OV &S nukte dan, subtilia intelligens.

oy Olg> gFikan dide, in rebus mundi versatus.

03290 y¢o) wmir dide, in rebus agendis versatus,

O» 03y churde bin, acris, et subtilis intclleGusy aut visus; minura
videns,
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OB Kamran, optatis gaudens,

7 O chin riz, sanguinis fusor.

) 55 feKer riz, saccharum spargens.

) S esk riz, lacrymas fundens.

105¢ ghamzedi, axrumnam detergens.

18 oMb yulmer yeda, dissipator tenebrarum,

O rehzen, viam infestans, latro.

jlwy=* sihir say, fascinator.

ygudO dilsiiy,, cor urens.

)8s la giin dikar, cordium venator.

s y& Umr $iKif, vitam findens, i. e. mors.

OfS o saff siken, seriem, aciem distruens.

)lc""" ‘.,x"‘ engilim simar, numero srellarum par.

il ¥ Kar sinds, expertus in negotiis.

Ueyd )f'«'b seker fiiri$, venditor sac:hari.

wyd 11U nazyr firib, spe&tatorem decipiens.

',L&f,i,z Ziger guday, cor liquefaciens.

3138 o summ? giidiy , inforrunium emolliens, depellens.
yiwS W zyja Kiister , luminis sparsor,

ﬁf‘..llc alem gir, orbem sibi subjiciens.

WSy dil Kiisa, cor exhilarans, jucundus.

S y9i8 Kidwer Kisa, regionum expugnator.

Uasd Syel ewrenk nisin, throno insidens, Rex.

nw &lae wirane nisin, solitudinis cultor.

W) rehniima, vie ostensor,

)9 e gharib niwax, peregrinum humaniter excipicns.
e Ly berbue niiwaz, citharzdus.

»

IV. Ex particula, et nomine, ut:

OWs® hemasijan, socius nidi.
Sid\® hemahenK, consonans, concordans,
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¢j? hembexm , conviva, contubernalis.
yowd hempister, le@i consors.

@3 hemdem, consors, sodalis, socius.
o);® hemrih, comes itineris,

sl hemsije, vicinus, qui eadem fruitur umbra.
alx*® Aemchine , condomesticus, conjux.
dacl b pa fimid, desperatus,

Un G na bini, cacus, non videns,

e b 23 mailim, ignotus.

gaC Kombehi, nullius pretii.

Syaef Kem chyred, minus sapiens, insipiens.
o) (s bi iman, sine religione, infidelis.
.J.R‘»_i"s u’ bi teemmul , inconsideratus.

0‘,{ glimrah, qui amisit viam, devius.

Caput O&avum.

De Numeralibus.

Numeri Cardinales sunt sequentes:

&> jeK , unus.

93 dii, duo.

dw i, tres.

)g> cehar, et )l ciar, quatuor.
t"“ peng, quingue.

U sed, sex.

<Al heft, septem,

cadd hest, ofto,

- > € 2 QO ~» Tt T

& »ith, novem.
1 00 deh, decem.



¢ 03yl jaydeh, vel s0p\s janyedeh, undecim
rr oNyley diiwazdeh, duodecim.
P 0w sixdeh, tredecim,

i€ 0d)\gn cehardek, quatuordecim.
10 0dpl panyedeh, quindecim.
4 odpls danyedeh, sexdecim.
tv 0348 hefdeh, septemdecim.
fA 034D hesdeh, et 033d kejdeh , o&odecim.
(4 0Jj¢ niixdeh, et niiwexdeh, novemdecim.
Po S bist, viginti.

P S e bist jeK, viginti unus,

PP 9O e bistii dii, viginti duo.

e (ow Si, triginra.
¢ dqa cehel, quadraginta,

o+ olx* pengiah, quinquaginta.
qo Cand Selr, e el Sasr, sexagiate,

ve JLkd hefrid, sepruaginta.
Av o oL Jedrdd, oftoginta.
9+ d¢ niwed, nonaginta,

fee 3o sad, centum,

Foe Qo090 diisad, et andg 3 duwist , ducenti

Per 2aw Ji.rdd, trecenti,

Foe I Hlex dehir sad, quadringenti.

Cve Wb pansad, quingenti.

teve I hezar, mille.

tveee b 00 deh hexir, decem milia,
fveree 3 do sad hezar, vel S LK, centum millia.

Vides ergo in Persicis praxponi semper numerum majorem m:-
qon cum, vel absque copula, ut: 1803. 1A sic Persa legeret )1;@
w 9 I3ALD hexdrii hestsadii si. Sciendum praeterea, hac omnia numeralia
sersica non declinari, sed numeratis preeponi, et quidem plerumque in
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singulari, ut: Ay 90 di taref, dux, vel amba partes. Invenitur ta-
men Persicum ()L))i® hezaran; millia,

Ordinalia desinunt in @ mim, preecedente zamma, ut:

Q
‘.(.3 jeKitm , primus, quod et Onncs® nuchustin,
¢yO diiwiim, secundus.
o siswam , tertius,
m'e> cehariim, quartus.
(=" pengiiim , quintus,
b Sesiim , sextus.
49 hefiiim , septimus,
pRsd heseiim, o&tavus.
(g niihiim, monus,
LN dehiim, decimus..
P listlim, vicesimus.
‘.(;_, <y bistld jeKiim, vel jeglim, vicesimus primus.
paw sijim, tricesimus.
pAsl Sistiiom, sexagesimus.
pdwo sadim, centesimus.
‘.(;, 9o sadii jegiim , centesimus primus.
iy ) diwistitm , ducentesimus,
pdodw sisadiim , trecentesimus.
‘.)!).-sb hezariim, millesimus.
©)'® 90 dii heyarim , bis millesimus.

Et sic de reliquis. In Penrateucho $ je additur,, e, 8 uﬂﬁ,J
ditjami , secundus; (ye9sw sijimi, tertius; (o8 hefrlimi, septimus; ali-
quando etiam (y» n 5 utOam)lg cehariimin, quartus; Oaes®? pengilimin,
quintus ; (Oaeiws seslimin, sextus.

Persee distributiva nomina reddunt vel per plurale cardinalis nu.
meti, quem etiam reduplicant, ut: G jedan, et H% O\ jegan je-
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gan, singuli; Ohlgy OY\e> ceharin, deharan, quaterni. Vel per re-
duplicatum in singulari, ut K s jeK jeK, et sepius interposita litera
V elif, nt oW jegdjek , singuli; vel interposito b ba, e. g. 93 b o)
dii ba dii, bini, vel addito § 7, ut %90 ditwz, bini.

Ad numeros pertinere videntur S ek, UKy jeKea, oolw side
ody> geride, simplex; \iso diita, duplex, U dw si ta, triplex; ¢0
OV dii dendin, dupium; Ol o si cendan, tiplum; b K jeK
bir , K jegi, semel, j\s 90 i bar, bis; jb aw si bar, ter; 81y bar-
ha, multoties.

Pratcrea o cunt Perse praponendo simpliciter numerum substan-
tivo jwdw siser, triceps, tria capita habens; U ,lg» cekar pa, quadru-
pess sla i" peng pelilu, quinquelaterus; quadam substantiva composi.
ta «um awmero cardivali fiunt adje@iva, assumendo in fine o he pre-
cede. @ fatha, ur: Jlw (2% ses sal, sex anni, alw S vel alladi
Sessle , sex anmorum, suxoennisy (O3 S juli ten, unum corpus, R
A5 jcK tene, qui vst unius corporis, un'cus; Atque hinc rursus fiunt ab-
stradta, assumendo sy'libum .5 giy ut: qfaum, vel (SIlwiss ges-
salegi, sexennium; _L.(.‘iw Jea chel sileyi, wxas quadrag:.inta aonorum.
Porro dicunt las j ja; S jeK ray der mijan, alternis diebus, sc-
cundo quoque die.

Caput Decimum Quartum,

Dec Adverbuis, et Pracpositionil us.

\

Pro adverbiis Qualit nis ponunt Persae mera adje&tiva, uwv «—ea chiil,
pulcher , ct pulchre, beile, bene; (jiea chos, bonus, et bene; 33 bed,
malus, ct male; <) rasr, reftus, er refte. Formant criam adver-

bia ponnulla addita icrminatione &) ane, ut <wed amicus, dlLwed do- -
G
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stine, amice, amicabiliter, &3y pederine, paterne, iy merdine,
viriliter, quic omnia etiam sunt adjetiva.

Advcrbia Quantitaris coincidunt cum Nominibue ejusdem signi-
ficationis , ut: ylawe Bigar, multum, S endek, parum.

Adverbia Loci sunt: s*) ingia, hic, huc; =] anpii, ibi, illuc;
== Kiigia, ubi, quo? &S\ angia ki, ubi; la 7:5’ ki¢ gia, ullibi;
ol g% hi¢ giane, nullibi; =% T angia ngia, hic illic; g O
in sit, hic, in hac parte; ,m:\,s,l ,@T ansii insiiy hic illic, et huc illuc;
la B her gia, €t (gw y® her siji, ubique, undique, === & her Kii-
£4a, -ubicunque, Y\ bala, superius, supra, sursum, yY ir, et ,59' Si-
ri, inferius, infra, deorsum, YL ¢y ziri bali, sursum, dcorsum,
supra, et infra; (9 derin, intws, (e birin, foris, extra, (2m
pi$, coram,ante; (w3 pess PoOst, ponc, atergo, (fay)d derpi, an-
te, anterius, (3O der pes, Tetro, af.-\.d;-s nexdik ; prope, a3 dir,
procul ; g'_'m,), EN depii rast, dextrorsum sinitrorsum; == bek'iigria,
quo ? Ls* beingia, huc; =0 beangia , et =y bedangia, illuc; 3
== ¢ Kiigia, unde, qua; \§™ ) ex ingia hinc, =T ez anpia, il-
linc, YL ;) ey bala, desuper.

Adverbia Temporis sunt: ‘.__,f Kej, quando, quo tempore; Wl
halija, (H9:=) eKnin, O Keniin, nunc, modo, statim; j¢i® heniy,
adhuc, @33 ‘kemindem , quam primum; Jlyy parsal, anno proxi-
me praeterito; JWwylym piragsal, tertio ab hinc anno; S0 d7, et So
y9y Ji rig, heri, hesterno die, (b9 perendis, et pp perir, nudius
tertius ; (90 das, heri, vesperi; jowl imraz, hodie, <adwl imseb,
hac nolte; ola«b bamdad, mane, cras mane; ol sam, vesperi; 10,9
sferda, cras; 39y ;@ her rig, quotidic; ey 39y riy beriiz, de die in diem ;
Jbw JW sal besal, quot annis; ,'e® hemwar, continuo, jg) sewiv se-
bii riz, din nofuque; f}&l@ hemandem , statim ; po dir, tarde; G
1@, usque, usque ad; %) 3% bdd ezan, postea.

Adverbia fncerrogandi: ;> c¢ira, quare, cur? cw dx ¢i sebeb,
quid causse? (g Ciun, quomodo, qua ratione? iy dend , et ldiq
dendin , quantum.
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Adverbia Afirmandi, et negana’i; o bel, er b beli, ita,
immo: & ari, ita; Ulf < bi giiman , procul dublo, LSRN beduw-
sti, profetto; @iog ju beserti desm, libentissime ;05 ne , non: do,(._"
& hidgine ne, nullo modo, nequaquam.

Adverbia Demonstrandi: Sis) ek, et &V ari, en, ecce, Nu-
merandi: &L bar7, et ) S jek bar, semel; ;L 93 dii bir, bis; dix
5L dend bar, quoties , &y (HYo4in cdendan bar, toties; b Hlaws bisir
bar, sape; B barha, aliquotics; b JaNS kalil bar, raro; 3h biy,
o hem, et ;5 nix, rursus, porro, iterum, ectiam. Oprandi: e
Kay, Uﬁmb et A Kaski, et \a¥ Kasa, utinam. Prohibendi : las
mebad, et VOl mebada, nc fiar, absit; )l@, zinhir, cave.

Adverbia Dubitandi: dl& sijed, ct 8 3o\ $3jed Ki, forte, ficri
potest ; S0 mncger, fortessis; W ji, propric significat auz, nconun.
quam ctiam an; Similicudinis: ¢ cii, 9> ciin, juxta, secundum
quomodo, instar; U,:" henéiiin, et A:’h:.x ¢ilinandi, veluti, quasi:
aslia CilininKi, et afslA:s? hen-c.z.nm.’u, quemadmodum; Umz"“l in-
ciiininy et Cnizd hemc‘.mmn_, et QUs® hemeiiinin, sic; yebs OV an tawr,
eo modo; (sl angiinin, sic. Congregandi: @b bihem, et @ be-
hem , ura, simul.  Separandi: \gis tenha, et \gidy betenhi, (s hemin,
solum, tantummodo; &%iaa giudigine, scorsim, scparatim,

Prapositiones construuntur cum Nominativo, suntque:

3) ez, et aliquando j =i, de, a, ab, ct pre in comparatione.
at: l.xsTj! ex angia, ex eo loco; inde, deinde; A& ) ey fitmle, ex
hls omn'bus.

L ba, cum, ut: ¢ b ba rit, tecam: @ify o b b3 0 refrem, ivi
cum eo.

& be separata, aur usit: o le conjunéta, plerumque significa:
ad , aut rcfert Dativum nostrum, ur: o<t ‘..\5) reftem behysar ) ivi ad
arcem; <tf I bedin giife, dnm illi; Etiam pro in, tam de loco
quam de tempore, ut: <l gy lesehr est, in urbe est; g uu.f
sogola diiften bewalri chamidi, loqui tempore silentii,

G 2
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P ber, et ) eber, super, supra, juxta, it: On p ber s,
SUPIA ME, 95w Jlgie 2 ber minwili meirih , modo supra explicato,

s b7, sine, absque, ut: ;9 (g bi hiiner, absque virtute,

S pis, ante, ad, apud, penes,coram; ct (w pes, post, po-
ne; cum de tempore agitur, sicpe cum Ablativo construuntur, ut: (g
w2l ) pis ex in, ante hac, ante hoc tempus.

) der, in, de; ut: j,)QT).) der an riz, inillo die, illo die,
Obwed CFYal 0 der echliki derwisan, de moribus R:'isiosorum.

sy Jiiri, vel 393 fiirad , infra, sed proprie cs' nomen, ut et
sequentcs , immo pliréeque pracedentcs, propterea etiam in constri:élio-
ne Je breve, scu annexionis assumunt, sic O» nexd, apud, penes, ut
W0 O neydi men, penes me; y ir, sub; Se\gy pechlui, juxta, a
latere 5 (Sew siji , ad, versus, ad partem; (W /zijani, inter, in me-
cio; Sp beraji, et Shp ) ey berdji, cugs beiiheti, gdlawlgy bewdsi-
tei, pro, propter, causa, mediante; g 3V ey Ziketi, yo ) ey behri,
propter, iisque pracponi possunt alix prapositiones, ut: ()lao )3 der mi-
jani, inter; (W) ;e j) ey behri #am, propter illos, eorum gratia;
3a Syl exberai choda, propter Deum; Jeyd 3l cz firad, ab infra,
inferne, o} 355 31 ey nexdi o, ab illo.

Caput Decimum Quintum.

De Comjunclivnibus, ct Interjectionibus.

hi CEOEWEE AR AT

Conjunffiwze; sunt: ¢ we, et; @d hem, et, atque, tum; m:{: etiam ;
L 73, aut, vy (KW Liken, S» K, sed, verum, tzmen; J» bel ,
oasy belki, ced, immo vero; da.fl egerce d,.z.,f gerce, oS3V b ba an-
Ki, eusi, quamvis; 3ia ;& her cend, et aSdia y® her dendKi, quantum-
Vi'_S, quamquam. ! emma verumtamcen; }')75 eger, ,fg'er,ct)’ er, si;
Jgweger,yq wer, ctsi; )9 werne, ,(n meger , nisi, praeterquam ; ;> iy,
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prater; ;= begiiz, preterquam; (pplh bendberin, itaque, quocirca;
U} pes, ergo, igitur; &f Ki, quia, quod, ut; Iy 2ird, dﬁ;.»,‘, ziraki, quia,
nam; A= 5V ey angia Ki, ideo quin; aSSea ¢ianki, quandoquidem,
cum; G za, afG taki, ur.

Litera ¢ waw copulativa plerumque profertur cum zamma, id est,
ut wii post vocalem, aut initio commatis , e, g. Ll o ap bigane
wii asni, notus, ignotus; ast post consonantem pronuntiatur ut u, ve!
it, ¢. g <3e3 9 M3 chyridii fiirache, emptio, et venditio ; ;ﬁ;‘; s
sirii seKer , lac, et saccharum,

Interjecliones persicae sunt: Sl ¢, L /3, W @i, o! C'.;,_,J i
r3gh , Wyo dirygha, proh dolor! ol ah, Ah! Sy wij, Va!

Caput Dccimum  Sextum.

De Syntaxi Nominum.

i ® PPW

Apud Pers:s aljeftivum postponitur suo sulistantivo, annexo 7 Lrevi in
ledtione, ut: Oyl p bert Serin, fruftus duicis; Sp WS Riridi biie
zirk, liber magnus; idem intelligendum est de Participiis, ur: @l
xS cijimi glzeite, dies precteriti; idem de Pronominibus , ut: O )2
peJevi men, patcr meus : sed in Nominibus in vocales desinentibus, si-
ve per ) elif, 9 waw, § je expressas, sive ver otiosum o ke finuic in-

dicatas , adscribitur ctiam realiter $ ¢, vel g i Je nempe termina.

)
tis litera quiescente V el , vel 9 waw; FHemye aurcm nominibus in
& 7, velo e desinentibus, vr: olfT Slo)ls pirsat igah, religiosus vigi-
lans ; S s-\';zr_g“’-l ildit biizirK , legatus magnus; JUS) (Segad :ihil ref-
war , perdix egregie incedens; Opal gogae miwel Sirin, fruétes dulsis.
Quando autem Genitivus est absolutus, et solus, praponitur Nomini
particula j) ex, sic civitas Rcgis, persice oWoly yg% sekri padizan,
dicitur, dum vero interrogarur , g (Y <l Kirdse in $chr, hemc
Civitas, cujus est ? respondeas absolute olioly jl ey padisik, Regis.
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In Declinatione postponitur adje®tivo particula casus determinati«
va, ut: df !,);,-e gﬁ‘f‘-' ilsit biziirkra giife , legato magno dixit; ¥
)9 hiyals gogan an miwel sirinra biichord , illum fru&tum dulcem co-
medit ; .),,T 1)0ed ;33 S Ritabi pederi chodra awird, liorum patris
sui atlir.

In plurali affigitur chara&eristica pluralis Substantivo, manente
adje&tivo vin singulari, ut: Oyad S\Dogan misehai sirin , frufus dulces
sed in declinatione iterum dicitur ‘.J.f Iead Hlingd. da.rtum kadimra
giiftem, amicis antiquis dixi.

Cum Pariicipia prasentis , et prateriti temporis o fe otioso, si-
ve qu'escenti immediate post fatham terminentur, etiam eodem modo,
sicuti Nomina in o he quiescens desinentia, pluralem numerum for-
mant, id est, interposira lirera S giaf ante O an, ut odiwlil dina.
scnde, sciens, (HBXiwlis Sinasendegan, scientes ; o}a)b darende , ha-
bens, Yo\ direndegan , habentes; &8y refte, qui ivit, prateri-
ws, defundtus, OB refregin, preeteriti, defundi; ooliwp® fristade,
missus , legatus; (Yol fristadegin, missi, legati.

Qu-ndo adje&ivum substantivo praponitur, scias esse nomen
compositum, et sine additione 7 brevis instar unius vocis esse proferen.
dum, aliamque significationem infcrre, sic juxta prascripram regulam
g (Se) rii chib, pulchram faciem, ast fyy <95 chitb rai, pulchra
facie preeditum denotar.

Pronomina demonstrativa prazponuntur substentivo, ut: dype O
in merd, hic vir, Oy OV an zen, illa feeinina; il U)' ) ex in i
nib, ex hac parte; c:m junguntur nominibus in plurali positis , manen:
in singul.r’, ur 3331 Wwol () in ddemin Bsmedend , isti homines ve-
nerent ; guando vero demonstraiiva sola occurrunt, in pliraii adhiben-
tar , utl 233 lel_:_! inin amedend, hi, ist venerunt.

Ururtur Persee porissimum substantivis, infinitivis, et partici-
pns aravi. ls outs Uéy{ & rlgm ktrdc'z, reverti; uuL) s.M)},.) tertib
d.den, mdu' are; O ) ikrar Kerden , confiteriy (yaale J\5Y insizar
rachien, exs eltare; (i Jkaiin muntagir Suden , cmpe&amem esse ; sed
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substantiva arabica in 8 te foemininum desinentia, illud vel in <s ze mas-
culinum mutant, vel ut ¥ ke otiosum post fatham pronunciant, dicunt
igitur 3% kuwwer, pro 8§ potentia, robur, gy muruwer, pro S5
humanitas; 0d% mi*de, pro 33% mitdet, stomachus; o< lihza,
pro dlax! lahyar, momentum, nicus oculi.

Numeri cardinales ordinarie praeponuntur nomini in singulari,
ut: (uf Mo sad Kes, centum homines; yg) b )i hezar jek rag, mil-
le, et unus dies, AJY ,id 3o sad hezar lale, centum mille tulipze; dw
JaxE )0 Ol oW Cwle si dlamer zakir amed der bachyl, tria signa
produnt avarum hominem; dicitur tamcn nbnnunquam OIOy0e0 dii mer-

dan, duo viri, sed rarius.

Substantiva arabica pluralis numeri considzrantur a Persis tan-
quam singularia, er ut talia concordant cum verbis, et adjectivis, ut:
) Jé;(,qﬂ b ol Ghhel Lo %) ) Hle O )V ey amedeni be-
l;lir, ey refteni dej, ewrak hajaci ma miKkerded tajj; per adventum ve-
ris, et abitum hyemis, folia vitee nostre magis plicantur; ubi 3yl
ewrik , pluralis a C%9¢ swarak, folium, comstruitur cum singulari ..‘..)Jﬁgn

miKerded.

Caput Decimum Septimum,

De Syntaxi Verborum.

—a et N SRR

N ominativus verbi plerumque praponitur verbo, cum quo concordat
numero, Ct persona, ut: Jias uﬁﬂ Siadd Hlaw df,» herKi bebedin
nisined , niki nebined, quicunque cum pravis considet, bonum non vi-
det; interdum duo, vel plura nomina sepius cum singulari numero ver-
bi construuntur, ut: Caw) @obd Juad g k& hitnerd fayl Xy est, virus,
et prastantia perierunt, loco 33 mbd zay end.



56

In Periodo duorum, aut plurium membrorum, guorum quodvis
finiri potest zuxiliari verbo, prius horum communiter continet verbum
auxiliare, quod in sequenti membro subintelligitur, vt: Jax™ e
ot UJ(‘“ a0 io o )l mayarreti tigil bisjarese, we men-
faiti sabrii suKan Lisimar. Detrimenta festinationis complura sunt, et
cmolumenta patientizz, ac quietis innumerabilia; hic in secundo periodi
membro iterum subintelligitur verbum auxiliare <l esz, nempe i
<l Bisiimar est; innumerabilia sunt; sic pariter: Seoge o3ly Jaaty 3y
Sile calty ooslog wpiicy 9g) & 9 3¢ geid befarli edeh mewsif bid,
we be lehwit ysretit tarb beghijet mail; Zeidus virtute, ac bonis moribus
exculrus fuit, sed oble@amentis, compotationibus, et musicze valde de-
ditus; hic pariter in sccundo membro subintelligitur 092 bad, nempe
092 Jole mail bad; deditus fuit.

Quando significatur Posscssio, construitur Verbum substantivum
Esse cum genitivo in )y ra, sic dicitur : W PU <l Kirdse in
kitab, cujus est hic liber? 3il Wl Jlx® W Kira megiali makalet
based, cujus sit audacia loquendi? Cum autem Perswe habeant verbum
ejusdem significationis cum nostro Habeo , nempe (HAly diseen, ad-
hibent hoc verbum in omnibus locis, in quibus apud =ll:5 naitiores ad-
hiberi solet, dicunt itaque: <uwhd ualo SIS Sy el an pi-
disah pliseri dase sahybi firaset, ille Rex filium habebar ingenio pric-
clarum; (510 Jlo oo ¢i hal darz, vel in Plerali a3lo Jla oo ¢ hal
darid, qualem statum habes, habetis? quomodo valcs ? valeris ?

Post verba (ykwlea chisten, velle, et Halgs tiwaniden, pos-
se, alteri verbo plerumque () nun JSinale Infinitivi demitur, ut: PLIJEN
daw, chihem resid , perveniam .)).{J:’ya netiiwaned Kerd , non porerir,
aut non potest facere; 34" Jolglg iS Jilgi o0 O an merd tiwa-
ned Kiit , we tiwaned bachsid , ille vir porest interfici , et potest ub-
solvi.

Persica Verba altiva regunt plcraque Accusativum, aut derermi-
natum cum )y, ra, aut indeterminatum sub terminatione Nominativi,
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prout sensus exigit, ut a3aid Y;laWe maldarirg sinident, que:..2m opo.
lentum fuisse audivi; Hhlo Jo Sy Cawdy Slad I3 oY ‘,ﬂ eger an tiir-
Ki siragi bedest ared dili mara, si ille Turca Schirazius cor nostruz ir:
manns sumeret, seu gratum haberet ; oéhﬁ«go ERTRY Uwf UARPOHEN
ool T s0y%w o chinel ora Kest nedidi der Kisile, “we Hifred ova
ser Kiiside, nemo unguam viderat domum ejus apertam, neque mensam
apparatam. Illud }y ra omittitur, quando nomen est indeterminatuin
et generale, ut: o.),f o dult Kerden, preces fundere; Q,s;f poels
diam piir Kerden , implere poculum.

Nonnulla verba cum duobus accusativis construuntur, ut: )~
‘.g)i.';.(y adA merdra chifte biigizarim , hominem relinquamus dormi-
entem; » &) !,31,)\5 Kirw inrd rofee did, viatores vidit profetos.

Multa sunt, qua Dativum regunt, ut: ojf & Vol jardnra
ehaber Kerd, sociis nuntiavit; sic ()o10 daden, dare, ut: ¢} & yrlaa &
o meblaght chatyr b o dad, magnam pecunie summam illi dedit;
O llls 2alyb siden; cupidum, scdiosum esse, et sic alia. )

Aliqua etiam regunt Ablativum, ur: dawp tersiden , o_p,)i[;f
giiy.iriden, transire pcr-:rajic-elf: ;e g Odwyp 104 5) ez chudi tersiden
Deum timere; awypiae Olgd ) )1 ex atesi nifin mitersem , timeo ignem
latentem ; et sic similia,

Participia latina in endus exprimunt Persa per Infinitivum adden-
do literam ($ je praccedente kesra, ut: UM.J Kiisteni, occidendus ;
3y mirdeni, cui est moriendum, morralis, 33>V amedent, venturus,
cui est veniendum, ‘_,MS",T awichteni, suspendendus.
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Caput Decimum O&avum,

De Syntaxi Particularum.

Particula conjunélivae, que exprimunt conjeCturam, conditionem, vo-
luntatem, motivum, requirunt conjunftivum, seu potentialem modum,
e g 530§ I s3I0 g 35L o O g wBp of il f
‘J”(,g PRATY wle gi ) ,f.)ﬁ,s, u"‘“‘" ger bidanistemi Ki furkadi tii in-
dlinin sadb based we dilsiz, ey ti duri nefiiisteml jeKdem, we i tii
ghaib nebademr jeKray. Si scivissem, quod abscntia tua futura esset
adeo plena curarum, et effligens, non veilem deperditum sine te vel
unum momentum, ct vcllem te non reliquisse vel una die.

In verbis compositis particulz prasentis temporis (go mi), et
P hemi collocantur inter adjectivum, vel substantivam, er verbum au-
wiliare, ut: P"( ° j? piir mi Kiinem , impleo; Sjlw o 3 ter hemi sa-
37, bumeétas; Nonnunquam verbum ab adjetivo, vel substantivo suo,
quocum compositum est, separaitur, idque inter et hoc, alia vocabula
inseruntur, ut:  Olia o 035 ™ BUBNVES e of ,(, ikl Lo
hlo 20V &3 saba belutj biigu an ghaydli rénara, Ki beKahii bejiban tii
dadei mara, o Zephvre! dic ilii dorcadi tenero, tu confinia habes no-
biscum in monte, ct deserto; hic inter w ser, e (LI daden, tria
vocabula inscrta sunt.

Prapositiones, et Interjeétiones prafiguntur nominibus in nomi-
nativo; ut: o QT)'I ey arn gid, cx illo loco; ¢ L bg e, tecum, Oy
ber men, supra me; jlyed LY 1 dehrifar, o Rex!

In familiari sermone Purse se invicem alloqui solent per secun-
dam personam singularis ¢35 tii, w; e g Sl Jla ax ¢ hal diri,
quomodo va!esz scepius etiam per secundam personam pluralis o stima,
vos; ut: el s == JV ey kigia tedrif awirdid , unde venistis ?
nonnunquam respectus ergo tertiam personam pluralis adhibent, e, g
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333903 3)3) yu serefraz fermadend , mihi honorem exhibuerunt, . e ex-
hibuistis ; loco J_:_o,:o," Jermidid , 33313 Vgl 0Li0ly padisak ora dadend,
Rex ipsi dedit; 3ol 3idlga 139 weyir chihend amed, Vezirius veniet;
loco 310 did, et d®lga chahed. Habent nihilominus etiam aliquam
tertiam personam titularem universalem, nempe <ypés hagret, domina-
tio, celsitudo, ur: W& «pda hazred $iima, Dominatio vestra.  Si ve-
ro aliquis dc se ipso loquitur, ad libitum dicere poterit (» men, ego;
vel W md, nos, aut civilius 034 bende, servus; ;a8 fakjr, pauper
ale aziy, dubilis; wed dost, emicus; w=® mukybb, amicus, olgasas
chairchah, benevolus.

St p olaw Il A
Sact 1055 iy oS g
Silga afli @35 (o Aiigs
R PAgY) Kowny B J{’
Nigrum super Albo scriptum manebit
Scriptori vero cras nulla spes erit.
Scripum ego ncscio, quis sit lefturus:

At, etsiamsi moriar, ho: indubitanter manebir.
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Menses Persarum,

—————
Mensis L Oy  Ferwerdin.
Mensis II. caigsd))  Ardebehise.
Mensis I dloja  Chordad.
Mensis 1V. g Tir.

Mensis V. MNYye  Murdad.
Mensis VI 19565  Sehriwer.
Mensis VH. 58 Mihr.
Mensis VIIL. ol Aban.
Mensis IX. ,.')T Azer.
Mensis X. &S  Dej.

Mensis XL @ Behmen,
M:nsis XIL So\3iked  Esfendarmey.



DIALOGI

O3

PERSICL

e DR ABTK B S

O galln

o Yw alo
CTRENI (O

il (o == )

_\.;J)),T s_!:,m) = \

034 )1 ¥ Al AR5 515 ala sale )
ala

3331 > J$p

KERVEL TRVE SN

walo Ha g“s‘).!

W e BYn (S

3135 Slyee ® 208 f

sy Shplye T 83303 il

FCOW PETOVT OYO emabo wld

Dialogus Piumus.

Salve sis Domine.
Servus Dominationis vesrre.
Quomodo valet Dominatio vestra?

Deo sint laudes ! Deo sint gratice
Deum precor pro vobis.

Pro felicitate vestra Deum precor.
Unde venistis 2

Unde venitis ?

Unde venistis ¢

Domo.

Ad quid venistis ?

Quare vobis hanc molestiam creastis !

UtDominationem vestram videamus,

Ut vos visitemus.

Gratiam mihi fecistis.

Mihi honorem exhibuistis.

Persona Dominationis vestrz pro
hac regione fortuna est.
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Quodnam est notien Dominationis
vestrie ¢

Quodnam est Dominationis vestrae
nomen nobile?

Nomen mcum est N.

Dominationem vestram, seu vos vi-
disse lator.

Hoc in emolumentum meum accidit.

Occasionem natus sum, vobis ser-
vitia prastandi.

Fortunam consecutus sum,

Vos videre desiderabam.

Magnum desiderium habui vos vi-
dendi.

Servitia mea vobis prestare arden-
ter exoptabam.

Dormrws hac vestra est, venite, quan-
dowunque vobis placuerir.

Ven'te subinde, quando vobis otium
fuerir.

Sapius veniam ad officia vobis cx.
hibenda,

Frequcnter ad obsequia vestra ve-
niam.

Mihi in angulo animi locum conce-
dite.

Nolite oblivisci.

Deus vos in pacc custodiat.

Vos Dei prote&ltioni committo.
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Dialogus Secundus.

Quomodo vales?

Quo vadis ¢
Domum vado.

‘Quid domi ad agendum habes?

Epistolam scribo.

Cujus cst hic liber ?

Quid tibi negotii cum libro?

Propter le&tionem scribo.

Nihilne ad agendum habes?

Nihil habco ad agendum.

Vade cito in domum meam, et fa-
mulis nuncia.

Omnes tecum adfer.

Decem nummos pro carne da.

Quaruor nummos pro butyro da,

Quinque nummos pro oryza da.

Sex nummos pro pine da.

Pro septem nummis frutus,

eme,

qui
venales in foro adsunt,

Ad latus horti colloquamur,

Quare tarde venisti?

Paulisper eede.

Deinde eamus.

O! Josephe! bene venisti!

Hic sede, ut colioquio tuo hono-
remur.

Noli abire, o! lux oculorum no:-
trorum,

Quare cito abis?
Tandem te occupa negotio tuo.
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Le&ionem legistine?

Non legi.

Quare non legisti ?
Le&tionem primam nescio..
Visne legere!

Nolo legere.

Parum scio.

Scribere volo.

Ibo, et addiscam.

Dialogus Tertius.,

O /Josephe ! amicis epistolam scribe.
Quomodo valeant , interroga.
Interrogastine, quid nuntii ab ami-
cis venerit?
Ita, interrogavi.
Responsum venit,
nos vestro favore sani

omnes amicos
dixisse :
incolumesque sumus.

Nos diu noétuque precibus pro ves-
tra fecilitate occupamur.

Omnes amici de dispositione animi
vestri interrogarunt, optantcs, ut
intra breve tempus vobiscum in
bona salute convenire possint.

Si placuerit Deo Altissimo,

Placetne tibi deambulatio ?

Placet mihi, ast unius momenti ne-
gotium habeo.

Negotium est valde urgens.

Finito negotio, lubenter, quocun-
que mandaveris, ibo.
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Vade, citoque redi.

Si cito veneris, bene crit,

Neminem offendas.

Blando utere sermone ,
rea voce uti, ne capiti nostro,
i. e. mihi molestiam crees.

Submissa voce loquere.

Auris mea surda non est.

Ausculra scrmonem nostrum.

Cogita,

Noli oblivisci,
tebit.

Quid dicis ?

Ausculta, quid dico.

Non sis incivilis.

noli stento-

ad finem te peeni-

Inter majores incivilitas mala est.

Epistolam persicam scribe.

Nescio, quid scribam.

Multum non scio.

Tllud tibi commendo , ut amicos nos-
tros visites, et videas, quomo-
do valeant.

Si ad nos venerint, gaudebo,

Invita illos.

Multum temporis est, quod cum l-
lis non simus collocuti.

Amicitiam omnium amicorum cole-
re oyportet

Omne, quod jussisti, supra caput
nostrum ¢st, minime ncgligam.
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Quando vadiz, mihi nuncia, ur tibi
aliquam rem injungam.

Noli festin-re,

Festinatio in negotio bona non est,

Ascendamus,

Non csto incurius,
mali nominis est.

nam signum

Diu noétuque sedendo, et legendo
te occupa.
Esto laboricsus,
Non sis piger.

evades doétus.

Dialogus Quartus.

Quales libros legistis?

Illos libros, qui in hac regione pro
studiis in usu sunt.

Quot linguas caletis?

Persice, et indostanice loqui scio.

Grammaticam, et Syntaxim , et pa-
rum cx philologia scio.

Facunde has duas linguas loqui-
mini ?
Eus facunde loqui valde difficile est,
sed facunde loguentes imitor,
Quot libros tum metro, tum prosa,
persice exaratos legistis ¢

Duo vel tria pemata, duo aut tria
disticha,
siylo cpistolari exaratos legi.

et duos aut tres libros

Scribitisne Taalik, vel schikeste ?

Purum Taalik non scribo, sed mix-
tum cum Schikeste,
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Scriptura vestra est ne formata jux.
ta regulas, aut ex mero habitu?

Aliquot dicbus pulchre scriberc ad-
didici , deinde excrecitii
exemplaria descripsi.

Cras specimen s:ripture vestra mi-
afferte , ut videam, utrum manus,
scu scriptura vestra firma sit, nec

caussa

ne.

Aliquot lineas scriptas vobis pre.
sentabo, quamvis praesentari non
mereantur.

Quan:um singulis mensibus vultis
habere, verum disite,

Domine, vos ipsi, quid merear sci-
tis, designate quod in sustcnta-
culum sufficiar.

Cui servivistis antea, et quantum
omni menge habuistis ?

Fui apud N. et N. et tantum per
mensem habui.

Legitne quidpiam, quantumve se
applicuir, et quot lineas memorize
mandavit?

Linguam persicam aldiscebar,

Linguam istam loqui addiscebat.

Grammaticam persicam legebar,

Vosne illius servitium reliquistis , an
ille vos dimisit ?

Ego ®grotavi, et ille alium Magi-
strum suscepit.
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Bene, ego vos suscipio, et tan-
tundem per mensem dabo.

In prasens in hoc convenio.

Venite quotidie,

Ego aliquid seribam, et vobis affe-
ram.

Infinitivos persicos, cum inflexion:-
bus cujusvis verbi scriptos mihi
portate.

Domine, chartam mihi da, intra
spatium duorum, aut trium die-
rum scriptam vobis reportabo.

Bonam vobis do chartam, dummo-
do vos pulchram scripturam scri-
batis,

Hodie aliquam se&tionem scriptam
tuli; placcat vobis incipere.

Dialogus Quintus.

Ad latus alicujus vireti, et fluvii
colloquamur,

Musicos omnces producamus.

Aliguantum -um illis tempus alacri-
ter transigamus.

Si bibere vinum, amicis placuerit,
etiam illud parabimus.

Quia porus vini columna latitice cst.

Potus vini in amicorum prasentia
valde gratus est, si aliqua asse-
tura capra adsir,

Aliqua caro assa adsit.
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Qmnis apparatus  oblutation’s in
promptu sit.

Scisnz Arithmeticam ?

Nescio , sed eam addiscere percu-
pio.

Audivi, quod compurum scire bo-
Rum sit.

Desidero , ut cum addiscam.

Visne numerare ?

Nolo.

Quare nonvis ?

Propterca, quia parum scio.

Quare plus non addiscis?

Nescicbam, id nccessarium esse.

Diu noftuque vestem crassam gesta,
quia aura frigida est.

Vestem crassam portare non 65t
bonum, quia corpori vestro mo-
lestiam crear.

Quarc non decumbis 2

Non arridet mihi somnus.

Placetne tibi dormire ?

P'acet, ast multa habeo negotia.

Paulisper sedebo,

Deinle decumbam. -

Noli vociferari, amicus meus dormit.

Paulisper observa.

Dormire desidero.

Parum expelta.

Non sis incurius, quia incuria ma-
la cst.

Ubine invenics hanc occasionem ?
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sica, pruna, pira, mclopepones,
et diversa malorum limaniorum
genera sunt.
Qualia florum genera habetis ?
Rosam, narcissum, jasminum  tuli-
pam, violam, lilium, et circiter
decem florum viridaria habee.
Quotidie mihi quatuor fa:isculos flo.
rum, ct duos alveolos frutuum
ferte |
dabo,
Qualia olera haberis in horto, et
nunc qualium olecrum tempus est?

ego vobis munusculum

Oleracujusvis semporis habeo ; nune
est tempus brassicee, nasgurtii,
et aliarum herbarum.

Qualis species peponum crescit in
horto vestro, et que bene pro-
veniunt?

Cucumeres valde bene creschnr,

Quortidie certam quantitatem fruc.
tuum , florum, olerum &ec. desi-
dero, quid valtis haberc ?

Figite certi quidquam in singulos
menses, ego semper id, quod in
horto est, feram.

Quantum quovis mense vultis, et
quot corbes quotidie portabitis,
diciro ¢

Florenum quavis die volo, unam
corbem olerum, fruétuum, et

quatuor fasciculos florum feram,
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Bene, viginti florenos per mensem
dabo, tantummodo hanc quan.
titatem portetis.

Amice, surge, ut camus.

Placet mihi, ut ad obscquia vestra
paulisper obambulem, omnesque
hujus horti partes Dominationi
vestr.e ostendam.

In angulis hujus horti rosetum, et
locus avibus abundans est.

Aliguort diebus in illo loco nostrum
exhilerabimus animum.

Recreatio vestra inde major cvadet.

Consortio vestro, colloquio vestro
honorabimur.

Mahmudo nuncium misimus, quia a
multo tempore amicus noster est.

Cum M.bhmudus venerit, quid fa-
ciemus ?

Ad latus horti ibimus, et diversos
cibos coquemus.

Aliquot amicos congregemus, quia
Mahmudus bene cantat.

Jucunde societatem distrahir,

Quictnque colloquia ejus audit, ob-
stupescir,

Tot habet perfe@iones, ut omnes
in eo colle€t videantur,

O! Abdallah! ciro vade, et Mahmu-
do osculum manuvs ex me refer,
eunque in domum meam invita.
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Et patrem ejus multoties ex me sa-
luta, eigue dic, quod Mahmu.
dum ad me invitaverim.,

Cito redi, ne muirum exspefllemus.

Dialogus Septim:s.

Bona nox Caupo! _

Bene venisti mi Domine com tuis
peritineris comitibus ¥

O! Domne dasne robls focum hic
pernoétandi ?

Ita ,. domince, hic locus est vester.
ingrediamini,

O! Rizwan huic domino exue ocreas.

Bene, bene, statim exuam,

Domine, huc pone pedem.

Per Dcum, trahe lentius, quia val-
de suim defarigatus,

Domine , unde venis?

Ex Iracca, et Chorasania venio.

Q::id novi ex Iracca?

Nihil aliud est novi, quam quod

quotidie omnes in adventum Re-

gis intenti sint.

Caupo, adfer mihi aliquot cibos,

Lubentissime , Domine.

Adfer squam, ut manus, et faciem
lavem,

Ecce aquam, lava quidcunque vo-
lueris.

K
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Surge, mensa assidec.

Quid vobis comedeadum feram? di-
dicite libere.
Fer mihi panem, vinum, caseum,

unam columbam,
si adest, jusculum in nomine Dei.
O! Rizwan, et adfer il-

lis, quacunque petierint,

assaturam, er,

hic manc,

naue
ex hoc loco te move.

Visne, ut aliam rem adfcram, vel
non ?

Non, jam sufficis, et postea com-
putum fac.

Universim Florenus et dimidius est.

Vos ita computum facicis ?

Modo singulatim computum faciam.

Sic bonus est, jam sum contentus.

Pro pabulo equi duos florenos.

Ecce pecuniam, modo remet ipsum
solve.

Deus vobis rependat!

Heus mediastine, lumen adfer, ut

stabulum et equum meum videam.

Cape equum, et ducillum ad aquam,
ut bene bibar, deinde eum lava.

Bibitne multum aqua?

Omnino, vide, qualem habeat ven.
‘trem.

Per Deum, bonum ei fac stratum.



xS g jbla o
3,F o
! Jad of O & OF i e

O iy @i On

‘.A»AQ QM‘.{-'O

‘.M,s e O

s Pl Sy 0l g Shad
: °I'ﬁﬁ-'?- Wb S

O 138 ¢S 51 @10 g 80 S O

S5 aalo gaila Ly

) e oy leia HUE g e

R osin (o o 0l I3l g o) O
Landf O Jiiag YA )

e gt camigd

3)10 gl Sy jgraie ‘.Aﬁa
ot gty ol ple ?“”‘ ‘).‘ﬁ“:
. A A)d)‘ | y A

e ‘.;!,ﬁ:ﬂ’ o‘;!,;:o :; ia.\/

Offg Hoyleyd cwgd in

¢Jf eolgs 1y VYo Q)/).z.ua

ydle o &}f P

Saal 6 am? ool ies

fMT 0,\_\. g&hw‘,e JA‘M’ J'.)'J e o
i Ol O & W G

ougit o 356 S by Gl S

75

Non csto sollicitus, ego omnia be-
ne curabo.

Strigilla eum bene, vide, quam lu-
tulentus sit,

Ego id facio, quin mili id dicas.

Dialogus Odlavus.

Da mihi borum le&um, lodicem,
et pulvinar mundur-.

Mihi paulisper caput dolet ; per
Deum monstra mihi, ubi sit hos-
pitium medici.

Lubentissime eamus ; monstrabo vo-
bis viam; huc veni.

Hac via ito, per primam plateam,
quam ad dextram vides, transi,
ante hanc ecclesiam , ibi est,
pulsa.

Quomodo vocatur Medicus?

Vocatur Hakim Mansur Misri.

Est homo valde eruditus, et bornus.

Ibo,ut cum videam, surge, eamus,

Quis pulsat ad portam?

Fgo sum; amicc, apcri januam.

Exspelta, illico zperiam.

Salvesis Medice cele ris!

Bene venisii, ad querr finem venisti ¢

Ad te veni, ut mihi ob capitis co-
lores medicamentum prascribas,

O! Mobarek, adfer mii:ii zliquan-
tum charte, ut scribam.

- K 2
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Sede, . domine, paulisper, donec
scribam.

Accipe hoc scriprum,, et ito ad phar-
macopolam, ut bonam vobis det
medicinam, qua pristinam vo-
bis resrituat salutem.

Ego vobis valde obstriftus ero.

Quantum vis pro hoc scripto.

Quidcunque dederitis, est ciim res
nullius momenti. |

ccipe hunc medium florenum, si
suffecerit,

Sufficit, in gratia Dci ito.

Ubi est taberna pharmacopolix 2 ac.

cipe hoc scriprum.

Modo abi,

rursus veni, sed certe, noli mo-

et post unam horam

rari.
Cito veniam.
Quanti, constat haec medicina ?
Fiorenum constat, hoc est ultimum
pretium.
Bene, accipe hunc thalerum, er,
quod plus est, mihi restitue,
quia pecuniam minutam non ha-
beo.
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Historia L

Juris consultus quidam filiam hebuit nubilem, sed maxime deformem:
qnanquam proposita cssent magnus nuptialium apparatus, dosque pree-
clara, nemo tamen matrimonium ejus ambiit. Rem ur paucis absolvam,
necessitatc urgente, eam czco cunidam matrimonio sociarunt.  Scriptores
tradunt: eodem anno ex insula Sercndib medicum quemdam venisse, qui
ciecis visum restitucbar,  Juris consultum rogarunt: Quid ne genero tuo
ocn'orum usum quoque reddis ? respondit ille: Metwo, ne videns filiam

me.m repudiet.
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Historia II

Sapientem quemdam rogarunt, utranam virtutum harum, fortitudo, an
lieralitas prastet? Respondit ille: Qui liberalitatem habuerit, fortitu-

dine minime eget.
W QA-\K&
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Historia IIL

Mendieus quidam Africanus inter Haleppenses mercatores considens,
infit: O benevoli, et divites Domini! si apud vos locum haberet aqui,

tas, et apud nos continentia ; jam pridem mendicandi mos ex orbe exu.

larer.
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Historia 1.

Quemdam audivi religiosum, fortune angustiis pressum, qui veteres
pannos consuebat ; quidam illi ait: quid desides ? in ista eaim urbe vir

quidam est matura benignus, qui universis promiscue beneficia preestat,
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fumbos enim ad scrvitium piorum accinxit, desideriisque animorum
promptissimus adest: quod si egestatis tua conscius fuerit, piorum be-
nevolentiam demercri, sibi muneris magni loco ducet: Pauper infir:

Taceto; egestate mori prastat, quam necessitatem ulli exponere.
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Historia V.

In annalibus Ardeschiri Bibegani memoric proditum est, illum rogasse
medicum arabem, quantum cibi capiendum. sit uno dic? medizum respon-
disse: Centum drachmas sufficere.  Cui iile oblocurus ait: Tantillum quid
roboris homini prastare potest? Medicus reddit:) Mla cibi quantitas te

satis bajulabit : si vero illam excesseris, tu cibi bajulus eris.
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Historia VL

Sapiens quidam filium suum ab ingluvie cohibuit inquiens: Multum
comedere mortulibus morbos adfert. Respondet filius: Inedia o pater,
perimit ; nonne audivisti, quod a facetioribus dici solet! Satiezate mo-
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ri vatius esse, quam inediam suyfferre. Pater inquit: Tu mediam insistas
viam, Deus cnim imperavit maximus : Comedite, et bibite ; sed non pro-

Sundite.
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Historia VIL
Quidam sine manibus pedibusque millepedam interfecit ; cordatus gqui-
dam iilac forte prateriens infit: Laudatissime Deus, mille quidem pedi-
bus, quos tenebat, imminens fatum, ab homine manilius, pedibusque

trincato, cvitare nom potuit,
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Historia VI

Quidam mercator damno mille denariorum fa&o, flio suo inguit : hanc
jacturam ulli dicere caveas. Filius respondit: mi parer, refte equidem
in:peras, egoque il nemini dicam, verum hujus silentii utilitatem mih:
expznas velim, ut sciam, quid sit negotia celare, Pater inquit: Ne mi-
secla nosiva sit gemina: Prima, scilicer, eris ja&ura_, aliera vero ini.

aieorim (o
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Historia IX.

Qtf‘.‘ﬂm poctarem latronum adiit principem, lauditusque eum ce'cbra-
vit.  Sed Sussit e, wr pecram veostibus spolintum villa extruderent @ ca-
nes poctmm 2 tvpo lecosiunr; dhc sivam humo toilese nititur; sed rer-
ram glicie indurcian dopehion il Tosss fiegue niser’z, inquit: o vas
ferrimos hujus loci Lhomines, cuncs zoiverent, sixa vero ligarunt,  La-
tronum princeps his salibus de fenesira ~ulitis | nli: o S=pens, ali-
quid a mc postula, Respondit ilie: propriam vesiom postulo, si benc-

facere lubet.
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Historia X

Homuncio quidam oculorum delore perculsus , mulomedicum actedit,
inquicns: Meos senato oculos.  Equarius medicus, iilo, guo cuadru..
L
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poium solebat, ejus quoque ocuios inunxit unguento; sed miser ille
coecus evasit,  Litem ad judicem derulerunt, qui infit: In medicum nul-
am sarcizndi domni aétiorem habetisy hic enim nisi asinus fuisscr, equa-

tun medicum nuagquam adiisser.
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fTistoria XL

{'{cx guidem  £:um suum  magistro  commizit dicens: Hic mcus
est filius, i eum perinde ut filios twos do.'rin, moribusgue imbuas.
Prae:cpror per integrum annum illi operam C.i'r) sed nikil profecit:
filiis intcrea suis in sapientiic, eloquentique ii:iigium prove&tis. Rex
precepterem corripiens, ait: Tu data fidei defuisti, promissique fas
violasti. Picezcptor respondit: O rex, par fuit institwio, sed dispar

ingeniorum raiio, atque capacitas.
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Historia XIE

Diviu’s cujusdam  vidi filiom, patris sui tumulo insidentem, ct cum
pauperis filio hunc in modum disceptantem: Patris mei tumuli locus est
marmoreus, monumentum aureis literis inscriprum, tumulus marmori.
bus constrarus, tesselisque araneis distintus: tui vero patris tumulus
cuinam rci est similis ? duo enim congesti sunt caspites, duoque pul-
veris pugilli ipsi irspersi.  Pauperis flius, hoc aulito, infit: Tace;
pater enim tuns, ante;rdain suh gravi i'lo saxo se moverit, et enisus fue-

ric , pater meus pli wlisunt jam contierit,
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SENTENTI/E PERSICA.

1.
Nga Jdley aiex)) jane (s )lawe Ol 3ol 2003)
In hoc terrarum orbe hoc accidit fere, ut rudis honoretur, sapiens ve-
ro contemnatur.
_ N
oy (3503 039y Ko 2ilge Slgr ST mdr O L) She 1)

Si omnibus potirere regnis, que in terrarum orbe sunt, pretium

tamen non haberes , quo vitam solveres unius diccule,
3.
Ol calaa 9y ad;F QU 3) e 9 Loy 133 )

Deum time, at noli mctucre inimicos, nam D:us tc contra omnes

tutum preestabit.
4.
Syoedl 380 hu Kty Syapw iy Oy gl 5

T liberalitate vera percipitur voluptas, arque major conciliatur

Numinis favor.
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Qui scmper in rerum affluentia, et deliciis vixit, ille quid no-

vit, quis sit esurientis status,

6.

Juw ojlad glady 308 Jia S S

Pauxillum pauxillo junétum fit multum, guttaque gutra auta eva-

dit flumen,
7.
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O frater! Deum cole, et quantum potes, csto benignus, ct li-

beralis.

»

8.
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Qn2ndo morirur inimicus , non ideo hilari sum animo, nam

nec mea vita aternum  durat.
9.
em R Oaid) -aM KPR ELY O Sew 2 JI by

Hominem conscientia atrum monere quid refert? ferreus enim

clavus in saxa nequaquam penetrat,



86
10.
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Fortuna vis, corporis robore prestat.
11.
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Cave sordidam avarorum parsimoniam, nc uraris ignibus infe-
rorum,

12.
RYH ,'Sj Q‘)(,-\,J \)3’5(3 s oljf,s._) —nlasn j‘ ).'3’ KDY
Tu ex aliorum damnis cxemplum capito, ne alii ex re exem.
pitm sumant.
18.

Pracstat tacere, quam animi secreta alicui detegere, atque nulli
dicas monere,
14,
Qlingr )3 Oihn of & Qligs (i 325 )3 b

Pede catenaro apud amicos esse satius est, quam apud peregri-
nos in horto inccdere,

]5.
g._*"no (_l,{) ;{ A&y ,'S )‘ n.'a‘,.), L.—",d )‘ J"G’ ‘.-.SN')T tlai

Hemo bruotis sermone prastat, sed bruta te antecedunt, si dicas,
wmod improberur,
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Diviti in virtute consistunt, non in opibus, prudentia ex in-

elle@u, non ex annis astimarur.
17.
Canhy (5 Hile b Sals
Invitus discipulus, aator est sine auro.
18.
J)D Lp;zw P U<'J 9 o | Zh
Patientia est amara, fruftus vcro ejus dulces.
19.
by dikgh S0 9 s a3l S o~ 30 U

Quamdiu aliquis nullam verbum prolocutus est, dedecus, et de-

:us ejus ignorantur,
20.
Eno ¥ jlms 033 Ules
Orbem pererrans mendacia plurima dicir.
21.
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Nulli nisi sapienti committas negotium.
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29 e o= 5l i 5 Sy
Unum auri granum qninqﬁaginra virium libris prastar.
23.
Sy¥ Qe o g <l
Historiam pro ingenio, et captu auditoris narra.
24.
SySe OUES )0 9 togp Qlngs sals

Aedes amicorum scopis purga, at inimicorum forcs ne pulsa

quidem,
25.
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Qui assueveric taciturnitati, sese tutum prastabit a molestiis multis.
20.
Cwd G S g B Jgn i of itado 10 3y Sy

Pravi mores, si naturam obscderint , non risi morte expeih

possunt.

27.

-

Se ipsum efferre super alios consuetudo diaboli est: is, qui se

ipsum demittit, vir est.
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28.
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Hle , qui nihil scir, ac ignorat, sec scire nihil, perpetuo in igno-

rantia cras:a manebit.

29.
$l 13 en OF f A L Ld i) Sab i o (Alga
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Si frui voluer’s hujus mundi opibus , mortalibus benefacito , quem-

admodum tibi benefecit Deus.

30.
REINPRY) SRR Y 1 2ils s g.,a’ ol O o

Nemo cst in hoc munlo, g¢ui «crumnis vacst, si vacet, inter fi-

lios hominum numerandus non est.

31
S Upéyh L e
Nihil in hoc mundo vilius est, quam amicus, qui amicitiam

privati commodi, ac lucri caussa colit.

32.
By Oal Oisle BA o Jim Sl Oyl Oy sy 8 Jo

e 3

"

Noli cor tuum, amice! stativis peregrinationis hujus affigere,

quia sapientis non est viri in itinere adificarc sibi domum.
M
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Animum in nemine figas, nisi qui in te animum fixerit.
34
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Bonis operibus certa, et quidquid lubuerit gesta.

35
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Duo et regni, ct religionis sunt hostes, rex cine clementia, et
rcligiosus sine sciznria,
36.
ke gy S9F ) olaw Sy SeS £9)d

Qui mentitur faciem habet nigram , qui vera dicit, albam.
o=
9/°
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Amico nimium potestatis concedere noli, nam, si inimicus eva«

serit, fieri potest, ut malum tibi creet,
38
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Peregrinator sinc scientia avis cst sine alis.
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Misereri pravorum , bonis cst irjuriam facerc, nefariisque cri-
mina ignoscere, pauperes est aflligere.
40.
, osa A 3 . » . .
)\)A’, v Uu;ﬁu:, UAA) da){ )l.ﬂ "> Loy U,)O Q)‘d },ﬁ)
Mundus intus veneno imbutus est, tanquam serpens, licet for-
mam cjus vidcas versicolorcm.
41.
! )J ‘:3 Al ‘.L’: U‘ .}5’)
Religiosus sine doctrina, domus sine foribus est.
42.
" L‘..)’;) Canfle O2Y ‘.:b }(3 S50 gﬂssj.w 3 I O)
Mala mulicr in @dibus viri bow’, infcinus ¢jus in hoc mundo est,
a3
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In littore salus est.

44
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O fi'i! qui caput wum crnas cidari, stude potius animum tuum
«edlere mcliorem, M 2



02
45-
@l 3alis e je o Wil Bl Ol jo s

Verbum aliquod in occulto dicere non decet, quod in quovis

hominum confluxu dici non licet.
46.
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Tria sine tribus stabilia esse nequeunt: Divitiz sine quastu,

scientia sine controversia, regnumque sine paena.

47.

0)) f;ﬂ JJ,Ju Qw,d }j‘" af d,{ Ub‘:' U(C"d ,,) Q‘AN 39 in
LSV

Orationem inrer duos inimicos ita instituas , ne redintegrata for-
te amiciria tibi pudori sis,
48
Multe facctie compotatoribus sunt decori, sed dedecori sa-
pientibus.
49.
Joue ? ) §43) Je g_.ﬁ' ‘.ch

Sapiens sine bono opere, apis cst sinc melle.
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Sapiens sine bonis operibus, arbor sine fructu est.
51-
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Scientia traltande, conservandeque religioni est, non wero ab.

sumendis hujus mundi opibus.

52.
Slgn 02 Oba F SOl 3 &y (S dleals i Y oé

Moestitia, quam ante gaudium habes, praestar gaudic, quod poft
mastitiam habes.

53
Sanl i o)
Occasio est lucrum.
54
3.5 ) d;b PRSI Saly Aday wjﬁé ‘.ﬁ(; olioly Qs;'s'

Regis familiarem esse oportct sapientem, qui seria cogitare, non

morionem, qui tantum nugas mcnie volvere consuevit.
55
og Ola SYS )l HIn b Ig Ghgw BT Olale 3

Familiaritas cum principibus est ignis ardens; amicitia cum im.
probis est exitium animx.
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56.
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Parvus sapicns, altx stature imperito prastat.
57
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Facilius est montem cuspide acus e radice evellere, quam super-

bize vitium ¢ corde exterminare,
58
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Parvus ingenio scnem wquans, apud prudentes magnus est.
£9-
MY e SLedT il & H1op b O3 9 N8
Bowves, asinigue onera bajulintes prastant hominibus, qui mer-
i..cs misere divexant,
6o.
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Sitibi cordi cst salus tua tace; in tuto est, qui erga omnes be.

ncficus cst, ac liberalis,
6.
Oles A b ¢ \J” ’%.5}'"(":‘ 9 Ol Ho Gib af "_.,'M,.i U? J{

Si tutam cupis, ac tranquiliam vitam degere, mundi hujus inco-

las blando omnes vultu, ct sermone compella.
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62.
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Mendicus boni £nis prastar regi mali finis.
63.
”! ,)3)!;\)’ ) K 8 ;)/ A U":w') Jg weyle of !) Jmf
Cui mos fucrit verum dicere, etsi s2mel peccaverit, connivere
as est.
G4,
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Noli committere , ut tui caussa offensum a te amicum doierc de-

reas , illum prasertim, qui neminem post s¢ secundum haber,

65,

Cangy 3Ly T3y pad ST 01 g 1lage

Parvae formice, si consenserint, ferocissimi leonis cutem la-

serant.

66.

23S af g Qi wits (i P Ollshe eda of die it
VNI AT
Noli tu gloriari , quod ministerium prastas regi, quin gloriam

egse cxistima, quod ille te suo dignatur servitio,
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Honestam defun&torum famam noli lxdere, ut et nominis tui
memoria maneat.

68.
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Linguam frenato tuam, ne te perdat, quia lingua nulla res in
mundo perniciosior.

69.
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Homini imperito nihil silentio consultius est.
70!
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Non queevis dicet, qua sciverit sapiens.
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Pravis benefacere perinde se haber, ac male facere viris bonis.
72.

Ornarus virum haud dccet, animam cnim periculo objicit , qui
corpus mimium comit,
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Nihil mclius cst, quam modestia in vestitu corporis, viro enim

nihil solide laudis est in cultn externa corparis.

74.
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aarc, perinde ac lupus oves pascere nequit.

Iniquus re

s
75+
KHA R PTR o P PR S A & LRIA .)A:‘.,{ Wl g L S

s

Ut berie a21s, cr mzie do ot foquantur homines, prastat, quam

si male agas, et beue de te existimoni.
0.
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Non quod vult cor tum, fict, iilud ficr, quod Deus vult,
77-
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Omne bencficium tod cum morte cessat, il viri sapientes in
2

beneficiorum numero haud reputent,
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Quemadmodum mundus per justitiam incolis impletur, ita per
injustitiam iisdem orbatur,

79
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Quicunque responsum non meditatus fuerit , pleraque ipsius ver-
ba inania sunt.

8o.
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Quicunque sciolo consilium dederit , is ipse alterius cget con-

silio,
81.
Snx LY o o
Ut sementem facis, ita metres,
82.
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Quicunque fraudes committere suevit, manus ejus a judicio tre-
pidat.
83
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Quicunque inimicum parvum existimat invalidum , similis est illi,
gui exiguum incendium securius negligit.
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Qui meruit ab inimicis, is singulis momentis ab aétionum suarum
cursu deflectet.

85

Qui quictus fuerit , ac taciturnus, profeflo is injicit humeris

suis vestem salutis,
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Cui bencficentia, ac lit :ralitas in consuetudinem abierit, is ac-

eeptus vulgo omnibus crit
87
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Quicungue opus sive bonum, sive malum fecerit, id ille suo

unius commodo , vel incommodo se fecisse intcliigat.

88.
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Unicuique suum perfeftum videtur ingenium.
89
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In cujuscunque conviu fueris, necessum est, ut in iliius servi-

tium surgas.

90.
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Quicunque patientia carct, ctiam sapientiam nullam habet.

91,
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Quicunque sermonem non pondecrar, responso offenditur.

92.
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Cumnis, qui ornatui corporis scse mancipat, filius cst vanitstis

mundi,

93

ARSI L",Mf [} Mlax A J‘{ .}_),\AZ&""" UMW\}:; I af 5

Qui sui non miserctur ipse, alii ejus ne miscreintur @quum est.
94
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Quodvis damnum, quod inimico dare potes, ne dato, fieri enim

potest, ut aliquando ex inimico amicus fiat.
95-
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Quidquid arcani habueris, amico nc exponas, quid nosti, an-
non aliquando inimicus evasurus sit.
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Noli existimare sylvam esse vacuam, forte tigris in ea latitat.

97-
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Qui aliorum ad te crimina refert, et rec:nser, absque dubio
tuos etiam defectus aliis indicar.

98:
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Quicunque cum amicorum suorum hostibus amicitiam facit, ami-
zos offendere studet.

99-
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Quicunque rebus florentibus non benefecerit, rebus labentibus

miseriam videt.
100.
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Monumentum viri non est prolis ejus, sed pulchri morss, et

srxclare animi dotes.
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NARRATIO L

Refcrunt Harun FErreschidum , cum, quodam die, venatum ivisser,
quendamque xtate gravem, qui nucem juglandem serebar, vidisse, de
industria cjus miratum, cquum suum ad ipsum citasse, ac dixisse: O
senex! quort tibi sunt anni? quatuor, inquit ille, anni. I1dl Ben Rebi,
inveétus in senem ait: eccur, dum circum Imperatorem fidelium es,
mentiris ? Minime mentior, reponit ille, namque norunt sapientes, xta-
tem, qux durante filorum Ommie imperio cffluxit, in ration:m ata-
tis non possc referri; prout nec illam, quae sub Safah, et Mansurata
est, ob frequentem sanguinis effusionem, terroremque, ac pavorem in.
effabilem, qui mortiles cepit, posse pro vira capi. Illud iraque, quod
numerari de wtate quir, anai sunt quatuor: anni duo in chalifatus AZz-
hadi tempore; anni duo in Imperatoris fidelium dominatu.  Harun,
effitum hoc maxime probans, inille aureos nummos gratificatus est ei;
talis cnim apud illum obtinuit mos, ut, quicunquc bonum sibi profer-
ret ditum, mille nummos ei aureos darer, Tunc quarebar de sene:
guando acbor hwc futura gravis est, tu ut frustuum illius particeps esse
queas? Quod alii severunt, occurrcbat senex, nos edimus, et quod
nos seminamus, alii edent. Harun, acute dixisti, inquiens, mille ite-
rum aureos nummos largius seni est, Miranda est res, pergit scnex,
quod de quague arbore, qui ex hac seritur specie, fru¢tum post vis
ginti edant annos: ego vcro hodie sevi, atquc de ea, sole grarie Im-
peratoris fidelium fota, frutum ctiam edi. Harun, postquam manda-
vit, ut mille denuo seni darentur aurei nummi, concitato equo abiir,
ac Fudlo dixit: si colloquarc cumsene hoc, multum a nobis tolles pe«

cuni,
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NARRATIO IL

Rcferunt, Alu Giafar Mansur Abbasidam, die quodam, de compo-
toribus suis quasiisse: num vos, inquit, aliguod, in filio meco Muhal;,
cornitis vitium ? Vitium ille non habet, respondebant ii, nisi isthoc,
quod cordibus haud sit carus.  Abu Giafar, ubi hoc audivit verbum,
agres hominum, ac fundos, vi, et injuria occupavir, possessiones
Musulmanorum , cum syngraphis, /Makadio dedit, ac dixit: defunétus
postquam cro, dominis opum, ac facultatum convocatis, quod ipsis
jure deberur, restitue, illosque, mihi ut ignoscant, roga. Extin&to
itaque JManrsur, Mahadi primordium dominationis suz ingressus, ini-
que partas opes , et patrimonia, ipsis injuria lacerat’s, reddidi. Ob
hoc, carus cordibus est faftus, et homines in animo , ad amandum ip-
sum, locum concessere.
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NARRATIO IL

Ego, inquit Abdallah Ben Mocanna , in Do&orum libris, qui in Bib-
liotheca regum Persize asservantur, legi, Reges Persize, propter decem
virttes, que in Caiumarath eminebant maxime, reliquos orbis terrarum
Principes antecclluisse. Primo, quia filias suas peregrinis non dedere.
Secundo, quia filias peregrinorum expetivere. Tertio, quia ad mensas
suas quemque admisere : ipsi vero nullius adsedere menswe, Quarto ,
quia, quande in aliquem benefiun collaturi erant, cum nemine con-
sultavere.  Quinto, guia, quando promisca facicbant, illa cxsolve-

re, nunquamque a di&tis suis rccessere.  Sexto, quia, quando ali-

M
quem dono oblig:bant, illam summam, per modum conversionum, et
stipendii, vertente quovis anno, illi remisere. Septimo, quia in nego-
tio plus fuere, quam in ortio; dicere enim solebant: recti non estis,
laboribus est alsuescendum. O&tavo, quia vini nunquam exhausere tan-

tum, ut illorum dcfiveret mens. -Nono, quia reo pceenam non inflixe.
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re, nisi quando wstus eorum irx decedebat. Deciino, quia cum indo-
&is hominibus, et rudibus se non conjunxere, sed semper cum philo.
sophis, et viris dotrina excultis, versati fuere.
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NARRATIO 1Iv.

[')crhibem, unum ex Chalifis Abbasidis Vezirio dixisse: mores mihi
Regum antiquorum denarra,, et memorenda, laudandaque priscorum
Principum edisserta. Prosperitas Imperatoris fidelium , subjecit Vezi.
rius, in eternum foreat lxte! oculis servi ti, in veterum volumini-
bus, hac occurrere : Nempe, imperante Giamschid, altus dignitatis
gradus , et praeclarum officium, propter wtatem ingravesccntem, ob-
tingebant; magnifaciebant senes. Porro, preeterita ministerii jura, tem-
pore Feridun, summc wxstimsbantur, ita ut, quanto quis in ministerio
Feridun viveret longius, major is agnoscerctur tanto. Deinde, sub
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Manugcher, nobilitas, et siemma pravalebant; at imperante Caicaus,
judicium, et ingenium praeferebantur. Exhinc, rerum potiente Caickos-
rew , strenuitas, et fortitudo, ad dignitatem viam sterncbant, Postea
regnantibus Gustasp, et Lokrasp, religio, et fides, oble&tamenti, et
ceremonix caussa fiebant. Denique principatu Nuschirwan, cunéta su-
pra difta, respiciebantur, et obscrvabantur; excepta opulentia, nam

illa de gradu @®stimatus decidit.
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NARRATIO V.

Ha:im Thaii interrogavere dicentes: num aliquem te ipso comperisti
liberaliorem? utique, respondit ille; certo die, profeftus in dersertum
;um: ex improviso in locum quendam deve&us, tentorium vidi lacerum,

2t ad ostium tenrorii capram unam  alligatam . quindamque snum se-
O 2
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Jentzm. Ubi harc percepit me, accedens habenam meamn arripuit, et
‘n casam suam deduxit. Interca filio suo accurrenti dixit: fli mi, ca-
pram ma&a! cibum ut pro hospite apparem. Primum; inquit puer, in
campum concedam, et lignum adferam. Donec tu in campum cas,
ait vetula, et inde redzas, multum clabetur temporis , et hospes fame-
licus manebit: diffringe hoc tentorii lignum. Puer lignum frangebat,
capram feriebar, exin illa cibum parabar, Observavi eam ex bonis
mundi, preter iilam capram, nihil gquidquam habuisse, et illam quoque,
in gratiam hospitis, apposuisse. Tempore revertendi vetulae dixi: nostine
mc? reposuit: non. Tum ajebam: ego Hatim sum, oportet ad familiam
venias meam, bene ut de te merear, atque hospiralitatem tuam compen-
sem, Nos, subijciebat vorula, panem hospiti non vendimus, et mer”
:edem non capimus. Ex me nihil accepit; unde conclusi,illam me li-

Seralicrem esse.
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NARRATIO VI

[n libro, post nubila P/:wbu.r dito, memorie traditum est, flo-
vente in ZEgypto medico quodam!, nomine Caii, certo die, virum
.quendam , ex procenbus /Egypri, apoplexia fuisse corredrum; cui etsi
varia adhibuere remedia medici, nihil ipsi cmersit commodi. Cati, fa-
mulis cjus, in apparanda exsequiarum ejus pompa, occupatis, Jdixit,
vos ipsi spem Je vita ejus abjocistis: unum vero mihi in mentem ve-
nit consilium, illd exsequi voio; si quid de vita ejus superest, e mor-

bo evader, sin, melum ei haud obtinget. Cuti, arrepto flagello, se-

“

¢ erexit, atque decem flagelli itus, apopleético, vi tora, inflixir. Exin,
venam ejus pertentans, et motum non observans, servum, decem rur-
sus flagclli iGtus, imperu longe validiori, in eum expedire jussit: nul-
lum item conspeftum est signum; tandem, iftibus iteratis, venam cum
tetigisset, motus in ea aliquis apparuit. Medicos Cati interrogavit , dicens::
num vena mortui edit motum ? Responderunt: non. Tunc, jubente
illo, apople@icam ira flagellavere ur, ingemiscens, oculum fricuerir,
ac sederit. Ad quaestiones: quid tibi accidit rei ¢ quo te ipsum habuis-
ti modo? subjecit: me somnus aréissimus, cui consimilis se nunquam

oculis ¢brulit meis, complexus est, Vir ille, convenientissimo a Cari
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viCtu sustentatus, ab aliquot diebus convaluit. Medici ex Ca:i quaesive-
re : ad hanc medendi peritiam qua pervenisti ratione? Tempore quo-
dam, respondit ille, iter cum instituissem Hegiazum, atque nonnullos,
ex Arabibus campestribus, in indices vie, assumsissemus, unus ex tur-
ba illa, de camelo lapsus, in apoplexiam incidit. Senex inter eos
quidam, scutica eum usque eo cecidit, quoad apople&icus surgeret. Ego
non eram nescius, i®u scuticee, colorem naturalem, in corpore ejus,
productum fuisse, ac excitatum,
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